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AN ALABASTER FIGURE OF THE FOURTH DYNASTY
IN THE BRITISH MUSEUM

By H. R. HALL, D.LiTt.
With Plate I.

THE fine alabaster or calcite figure of a woman in the British Museum [No. 24619]
illustrated by the frontispiece, Pl. I, was acquired many years ago. It has already been
published by Sir Ernest Budge in his Guide to the Fourth, Fifth, and Sixth Egyptian Rooms
(1922), p. 128. The figure is 1 ft. 74 ins. (4875 cm.) tall. It represents a girl, presumably
a princess or noble lady, standing with her hands by her sides. She wears the usual tight-
fitting shift and a heavy wig over her hair, the natural parting of which appears over her
forehead below the edge of the wig. The feet are missing, otherwise the figure is perfect.
It was originally coloured, and there are traces of black on the wig and of a green (?)
turned to brown on the dress, especially at the back. There is no plinth at the back and, of
course, no inscription, so that we do not know who is represented by this beautiful figure.
The perfect preservation of the face is a great boon, and makes this one of the finest exist-
ing examples of its style. There can, I think, be little doubt in the minds of most as to its
date. It could not possibly be later than the Twelfth Dynasty, unless it were an example
of Saite archaism, and were of Twenty-sixth Dynasty date, which it obviously is not. There
is nothing archaistic about it. It is archaic, not archaistic, and its genuinely archaic
character forbids its being as late as the Twelfth Dynasty, or even the Sixth. I unhesita-
tingly ascribe it to the Fourth Dynasty, and rather to the earlier than the later period of
that dynasty. It might almost be described as Third-Fourth Dynasty, judging by its con-
tour, and the heavy hunched-up effect of the broad shoulders and great wig, which reminds
us of the Third Dynasty figure of ‘Aper (?)-‘ankhu or Bezmes (B.M. 171 [70 a]), published by
BubpGE (Egyptian Sculptures in Brit. Mus. (1918), Pl I) and WEILL (La II¢ et la III°
Dynasties (1908), PL I), and of the newly discovered figure of King Zoser (Ill. Lond. News,
Feb. 28, 1925). Personally, however, I think the face much too good for the Third
Dynasty. It is in the perfect face that the chief charm of the figure resides. The cheeks
have the full rounded contours, with their European effect, characteristic of the nobility of
the Old Kingdom. The nose is full and slightly aquiline at the tip: happily it is un-
damaged. The mouth has a singularly sweet and good-natured expression. The eyes are
indicated without any exaggerated convention. The whole face is very natural and obviously
is a portrait. The sculptor has known how to use his material with remarkable skill ; the
figure is a masterpiece of the portraiture of the time of the pyramid-builders, an example
of the first rank, on the possession of which the Museum is to be congratulated. It is
exhibited in the Fifth Egyptian Room.



Plate 1.

Alabaster statuette in the British Museum.
Scale about 1.



THE SECRET CHAMBERS OF THE SANCTUARY
OF THOTH

By ALAN H. GARDINER

ON the last day of October Professor Adolf Erman, the pioneer of modern Egyptian
philology, attained his seventieth birthday. His pupils in various lands are celebrating the
occasion in a special number of the Zeitschrift fiir dgyptische Sprache, but as one whose
debt to the German scholar is particularly great I desire also to pay him some tribute in
my own country. Now it was the intensive study of one particular papyrus containing a
series of stories supposed to be told to Cheops, the builder of the Great Pyramid, which
contributed more than all else to consolidate the foundations of our present knowledge of
the Egyptian language. Professor Erman tells us that his edition of the Westcar papyrus
took him five years; he even devoted a special volume to its grammar. It is astonishing
how well the translation which he published in 1890 has stood the test of time; in only a
few details have his renderings or readings been questioned, although our progress both in
lexicography and in grammar has been gigantic. For this reason any advance in the
interpretation of the Westcar papyrus seems rather an event, seems to register a step
forward more significantly than would the novel translation of a passage in any other
papyrus. I think to have found the solution of an old cruz interpretum in the Westcar
papyrus; this solution I offer for Professor Erman’s consideration in token of much
gratitude.

The stories told to Cheops by the three first princes his sons related to earlier times ;
the fourth son Hardedef now promises to bring before his father a living man able to
perform the most miraculous feats. This was a certain Djedi, who in spite of his hundred
and ten years enjoyed an enormous appetite, was able to replace a head that had been cut
off, and had the power to compel a lion to walk tamely behind him. In addition to these
accomplishments he knew the number of the 4pwt of the wnt of Thoth, for which Cheops
had been long looking, in order to make the like thereof for his own “horizon,” that is to
say, for his own tomb (7, 5-8). The nature of the {pwt and of the wnt mentioned in this

passage presents a problem. The -ﬁ’; wnt is, from its determinative, a building or

MAMA

structure of some sort, and the resemblance of its name to the name of the city where
Thoth was particularly worshipped, namely ﬁ*o%@ Wnw Hermopolis Magna, the

modern Ashmunén, would seem to indicate that it was the primeval sanctuary of Thoth, or
else his tomb. Professor Erman thought that the resemblance of wnt and Wnw was
fortuitous; this is also a possibility, but in any case wnt seems likely to be some special
building dedicated to Thoth. The Pharaoh is said to be seeking (hhy), not the wnt of
Thoth, but the ipwt of the wnt of Thoth, whence it has been concluded, partly on other
grounds to be examined later, that the {pwt were no longer in their original wnt. This
again is a possible view, but not a necessary one; since Cheops was anxious to make for
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his tomb something like the ipwt of the wnt of Thoth, it is not unnatural that the writer
should have said that the king was searching for these, and not for the wnt itself. There
is no definite ground, in the passage before us, for asserting that the }pwt had been removed
from their original wnt. I have no light to throw on the whereabouts of the wnt; it may
be the name of the sanctuary of Hermopolis Magna, or it may be the name of an earlier
sanctuary of Thoth in the Delta; or again it may be a purely mythical building. But
that it was a building consecrated to Thoth, and that the ipwt were its secret chambers
and hence inseparable from it, I hope to be able to prove, or at least to make exceedingly
probable.

In 7, 5.7 the word ipwt appears to be determined with the sign of the bow .=, but

. 0 z N . 0 Lo
in 9, 2 we find, not qu:‘—": (7, 7) nor oo (7, 5), but ngmi’ with the deter-

minative of the cylinder seal which serves (inter alia) to determine the word ikgéﬁ

htm “to seal up” or “close.” On the strength of this determinative Professor Erman
concluded that ipt denoted a closed building or the instrument for closing a building (den
Verschluss eines Gebiudes). Now the later passage mentioning the dpwt (9, 1-5) reads as
follows :—* Then said king Cheops (namely to Djedi): What of the report, thou knowest the
number of the ipwt of the wnt of Thoth? And Djedi said: So please thee, I know not the

number thereof, O Sovereign my lord, but I know the place where...... (J ’:V\:po Q§)

And Huvs Majesty said: Where is that? And Djedi said : There is a box of flint in a room
called ¢ Rewision’ (p q oU\\ﬂ) in Heliopolis ; (well,)in thatbox!” In the following sentences

Djedi declares that it is not he who will bring the box (¢fdt) to Pharaoh, but the eldest of
the children who are in the womb of Reddjedet. This leads on to the well-known episode
of the birth of the triplets destined to become the founders of the Fifth Dynasty.

Now Professor Erman rendered the words omitted in the above translation as “the
place where they are,” and it must be admitted that in the absence of any evidence as to
the nature of the dpwt, this seems necessarily the right translation. Hence it was naturally
concluded that the }pwt were small enough to be contained within a box, and no surprise
was felt when Mr. Crum subsequently produced a Coptic word enw in close association with
other words for “doors,” “bolts,” “keys” (Zettschr. f. dg. Spr.,XXXvI, 147). Since that time
ipwt has been translated “locks,” and it is supposed that Cheops was searching for the
locks of the wni-sanctuary of Thoth, and that Djedi declared these to be in a flint box in
the temple of Heliopolis®.

In opposition to this theory it must be noted, first of all, that the rendering “locks”
rests wholly on the determinative () which {pwt has in 9, 2 and nowhere else, either in the
Westcar papyrus or out of it; secondly, that the determinative £ accords ill with the
meaning “locks”?; and thirdly, that the determinative == found in the passages 7, 5. 7
is left without explanation. It is evident to me that the hieratic sign transcribed .~ is
really the equivalent of @, though the proof of this fact is a little roundabout. Mbller cites
no early equivalent of @, though I think that the obscure sign in Sinuhe R7? and another

1 So, for example, ERMAN, Die Literatur der Aegypter, 70, 72.

2 This determinative may indicate a house, a room, or any object, like a box, which contains in the
way that a house contains.

3 The photograph is indistinct ; see MOLLER, Hieratische Lesestiicke, 1, 6.
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rather different form in Stnuhe B205 are examples from Twelfth Dynasty and rather later.
From the Hyksos period, however, no instances are forthcoming unless it be the two in the
Westcar papyrus here cited. Now we have proof that in hieroglyphic of the New Kingdom
@ and A& are constantly confounded (Zeitschr. f. dg. Spr., XLV, 127), and in my Notes on the
Story of Sinuhe, 152, I have quoted an autobiographical stela of about the reign of

Tuthmosis ITII where D *“‘é%/////ﬁ%%tj‘ml QA[j seems a pretty obvious
quotation of Sinuke R 2-3 g*a-;g%a@@a ﬂ_/)g&_é‘%lzgﬁ “He

savd : I was a follower who followed his lord, a servant of the royal harim.” The confusion
of @ and & must obviously be due to the similarity of these signs in hieratic, so that we
may regard it as an acquired fact that before the reign of Tuthmosis III the hieratic forms
of @ and & looked very much alike. Now if the student will consult the Carnarvon
Tablet, 1.1, dating from at latest the beginning of the Eighteenth Dynasty?, he will there

find Dﬁr\:_: nst “throne” written with a sign almost identical with ==_; nst has a similar
shape in Sinuhe B 207. In view of these coincidences, it is impossible to doubt that

q a a D: and 2@ | have to be read in Westcar 7, 5. 7; in Westcar 9, 2 Q is merely an
o ] [aYmu §|

erroneous substitution for the rarer sign. Our translations of the passages in question have
to be re-modelled accordingly.

Apart from the Westcar passages and the name “Southern Opet” (q D: % @) given

to Luxor, the word ip#t or ipt is almost always used in reference to the royal harim as a
locality ; see Zeutschr. f. dg. Spr., XLV, 127. It seems likely that the word signified properly
a secret or privy chamber. Applying this rendering in 7, 5-8, we find that the delight of
Cheops at the prospect of seeing Djedi was due to the fact that the latter “/knew the
number of the secret chambers of the sanctuary of Thoth,” for Cheops himself “had spent
(much) time in searching for the secret chambers of the sanctuary of Thoth in order to make
the like thereof for his horizon.” And indeed, what ambition could have fired Cheops more
than to possess in his own pyramid a replica of the mysterious chambers in the hoary
sanctuary of the god of Wisdom ? The temple of the Great Pyramid is utterly destroyed,
but the inner chambers of the pyramid itself remain a marvel down to the present day.
So much for the first passage; the second is a little more difficult to interpret. We

have seen that the wordsJ%Kﬂoq& are most easily rendered “ (I know) the place

where they are,” in which case, as the following question and answer reveal, the ipwt of the
sanctuary of Thoth would be in a flint box in a room of the temple of Heliopolis. This view
of the meaning is, of course, incompatible with the sense “secret chambers” which we now
attribute to {pwt. Let us re-examine the passage afresh, attempting a different translation.
Cheops asks whether Djedi knows the number of the secret chambers of the sanctuary
of Thoth. Djedi replies: So please thee, I know not the number thereof, O Sovereign my lord,
but I know the place where it (scil. the number or the knowledge of the number) is.” He
then proceeds to say that “there is a box of flint in a room in Heliopolis called ‘(the room
of) Revision’; in that box (the information will be found).” According to this mode of
understanding the passage, what was in the flint box is not the ipwt, the secret chambers

v J.E.A., 1, PL. XII, between 96-7.
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themselves, but a papyrus recording their number. Objectors to this view can make some
capital out of the fact that the text has bw nty st im, not bw nty sw im with the masculine
pronoun sw which would be expected if the reference were to tnw “the number.” But
possibly the vague neuter pronoun st “it” may refer, not to the specific word tnw
“number,” but to the required information generally. I admit there is some difficulty in
taking this view, but an argument can now be adduced which makes it practically certain
that this is the view to take. Insufficient weight has been attached to the name

“Revision” (P q olj\\{l) given to the room in which the flint box was to be found. Now

slpty is the regular word employed for “taking stock ” of the property of a temple, as
Professor Erman himself has shown!. For this reason, surely, the room in question must
have been an archive, not a storehouse of any kind. I conclude, therefore, that the word
lpwt means “secret chambers,” and that Cheops was seeking for details concerning the
secret chambers of the primeval sanctuary of Thoth, in order that he might copy the same
when building his pyramid.

1 On 54 of his Commentary.



THE KLINE OF SARAPIS
By J. GRAFTON MILNE

IN some of the invitations to dinner which have turned up among the papyri from Oxy-
rhynchos the guest is bidden els Tyv xAivny Tod xupiov Sapdmidos: and this has been
taken as a reference to a cult-feast held for the devotees of the god. But such an explana-
tion does not seem to account satisfactorily for all the details given concerning these feasts,
and a more natural one may perhaps be found.

The invitations, of which fifteen from Oxyrhynchos and one from the Fayym have been
published, are very brief, and in the simplest form contain only the name of the host and
the time of the gathering, which is usually the ninth hour on the morrow. But particulars
as to the place and circumstances are sometimes added, and the following catalogue tabu-
lates such of these particulars as are found in the published texts, giving in each case what
is specified in the invitation as to (a) place, (b) occasion, (¢) description, of the festival,
together with the date assigned to the document by the editors.

Reference (a) ®) (c) Date
P. Oxy. 110  Sarapeion — Kline of Sarapis  2nd cent.
P. Oxy. 111  own house wedding of children 3rd cent.
P. Oxy. 523  house of Cl. Sarapion _— Kline of Sarapis  2nd cent,.
P. Oxy. 524  house of Ischyrion wedding of children —_— 2nd cent.
P. Oxy. 747 —_ _— —_— 2nd/3rd cent.
P. Oxy. 926  own house epikrisis — 3rd cent.
P. Oxy. 927 —_ wedding —_— 3rd cent.
P. Oxy. 1214 —_— birthday of son —_ 5th cent.
P. Oxy. 1484  Thoereion coming of age Kline of Sarapis  2nd/3rd cent.
P. Oxy. 1485 Demetreion — —_ 2nd/3rd cent.
P. Oxy. 1486 —_ wedding —_ 4th cent.
P. Oxy. 1487 —_ wedding of sister —_ 4th cent.
P. Oxy. 1579  own house wedding of daughter — 3rd cent.
P. Oxy. 1580 —_— wedding of sister —_ 3rd cent.
P. Oxy. 1755  house of the Sarapeion N Kline of Sarapis  2nd/3rd cent.
P. Fay. 132 house of Titus wedding of daughter e 3rd cent.

It is noteworthy that, in each of the four cases where the kline of Sarapis is mentioned,
its location differs: once it is in the temple of Sarapis, once in a house in the temple pre-
cinct (though these two might conceivably be the same, the description in the second being
more detailed), once in the temple of Thoeris, and once in a private house : that is to say,
the kline of Sarapis was not necessarily held in a temple of Sarapis, or in a temple at all.
Guests were invited to it, but there is nothing to show that the invitation was given by an
official of the kline. Also there is no suggestion that the proceedings at the kline of
Sarapis were in any way designed to honour the god, and in one case it is specifically stated
that the object of the meeting was to celebrate a coming of age. These facts seem to con-
flict with the theory that the gathering at the kline of Sarapis was a cult-feast, in the sense
of a communion of worshippers with the god: it may be questioned whether any ancient
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religious practice would have countenanced the use of a cult-feast for the celebration of a
private interest, would have allowed the admission of participants except by authority of
an official, or would have recognized a private house as a proper place for holding such a
feast.

A clue to the real nature of the kline of Sarapis may perhaps be found in the state-
ments of Philo (adv. Flaccum 1) that there were popular clubs at Alexandria, locally known
as avrodoi and x\ivas; and that the gdvodor met nominally for sacrifices, really for drinking.
It is true that Philo may be regarded as a somewhat biassed witness: but mentions of
synodoi are not infrequent in Graeco-Egyptian records, and, so far as these records show,
his description of the objects of these associations is not without justification : for instance,
there is a list of jars of wine contributed by members of the synodos of Amenothes at
Thebes, sometime in the second century A.D., preserved on an ostrakon (Theb. Ost., 142),
from which it appears that in less than two months twenty-three jars were received, pre-
sumably for joint consumption at the meetings. Rather more detail as to the management
of such clubs is given by an account dating from the end of the second century B.c.
(P. Tebt. 118): this mentions that one feast was attended by eighteen members and four
guests (this evidence as to the admission of guests should be noted) who paid 100 drachmas
a head, while 2000 drachmas were spent on wine and 190 on bread: for two other feasts
twenty-three and twenty-one people paid at the same rate, and the expenses on each occa-
sion were 2000 drachmas for wine and 120 for garlands. A similar account of the same
period (P. Tebt. 224) shows contributions of 105 drachmas a head, with payments of 2000
for wine and 40 for bread. The drachmas quoted were copper drachmas, so that the feasts
were not expensive—the contribution was about a day’s wage for an agricultural labourer—
but the fare suggests a comparison with Falstaff’s “a halfpennyworth of bread” and “an
intolerable deal of sack.”

There are some indications in the records that in Ptolemaic times certain synodoi and
kindred societies did concern themselves on occasion with collective acts of worship: but
evidence of a similar kind is lacking for the period after the Roman conquest, and it
seems probable that under the Roman Empire the connection of these bodies with religion
or gods was in no case more than nominal®. It can hardly be argued that the dedication of
a statue or the repair of a temple by members of a synodos implies that the society had a
religious character, and this, apart from the titles of the bodies, is the only way in which
they are mentioned in association with anything relating to the gods. If, following the
statement of Philo, the klinai may be classed with the better-known synodoi, there seems
to be no warrant for assuming that the kline of Sarapis at Oxyrhynchos consisted of a
body of devotees who met for the purpose of a feast of communion with the god.

There is, however, a provision in the Gnomon of the Idiologos (§ 88) which appears at
first sight to bring the klinai into a closer relation with the temple organization than is
indicated by other records. It is laid down that @v éx k\ivys iepdy mpodijTas o yevovras
d\\d TacTopdpor. But in fact this rule supplies strong evidence against the attribution
of a mystic sanctity to the klinai: the fully-qualified priests were forbidden to partake of
the offerings at the kline, while lay-brothers might do so. If this distinction is compared
with others between the two classes of the temple-staffs—for instance, the regulation which
forbade priests to engage in any trade, but allowed it to the pastophoroi and lower classes

1 See the evidence collected in OTr0, Priester und Tempel, 1, 125-133 (Die #gyptischen Kultvereine) and
165-170 (Die griechischen Kultvereine), and in SAN Nicord, Agyptisches Vereinswesen, I, 11-29,
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of the lay-brothers—it seems clear that the kline was ranked among the secular things in
which it was unlawful for the priest to have any concern. Such a rule would hardly have
been conceivable if the purpose of the kline had been communion-feasts: the practice of all
religious systems goes to show that, when there is any reservation of offerings in connection
with a communion ritual, it is in favour of the priests, not of the laity.

Another apparent link between synodoi and religious observances may be found in the
fact that in one or two cases a priest is named among the officials of a synodos (e.g. B.G.U.
1137). But in the Roman period he nowhere occurs as exercising sacred functions: and
it may be suggested that the existence of a titular priest would be an aid in keeping up
the fiction that sacrifices were the reason for the meetings of a society—a fiction which, as
will be seen below, might be expected to have some legal advantages in the dealings of the
members with the Roman government—but that in most cases, if not all, the priesthood
was a sinecure.

As regards the great majority of the klinai or synodoi known under the Roman rule in
Egypt, the only trace of connection with any religious idea is in the use of the name of a god
as the eponym of the society. An explanation of the meaning of this may be found in the
statement of Aristides (XLv, 27) that men make Sarapis their companion at feasts, mpoiord-
nevor Sarripova avrov kai éoTidropa. There is no suggestion here of any mystic communion
with the deity: the whole tone of the passage is purely secular, regarding Sarapis in the
character of a master of the feast: and, as it may be taken as certain that, if Aristides had
been aware of any underlying religious conceptions in these associations, he would have
emphasized this point in his panegyric of Sarapis, it seems evident that to him Sarapis was
only the patron of the society named after him; and probably the honours accorded to
Sarapis were those which generally fall to the lot of patrons of similar societies—honours
not of a distinctively religious nature.

It is not intended to maintain here that the cult of Sarapis did not at times develop
esoteric ideas of communion with the god, though it would be more likely to find such
developments in foreign centres of Sarapis worship than in Egypt : the present point is that
the evidence as to Egyptian klinai and synodoi shows that they were in actual practice
secular, not religious; and further that the facts known concerning the kline of Sarapis at
Oxyrhynchos are more simply explained by taking it to have been a dining-club than by
regarding it as a gathering for worship. There is nothing strange in a dining-club meeting
alternatively in public institutions or in private houses: it would be natural for a member to
use it for the purpose of celebrating family events: and, as seen above, guests might be
invited to it by members.

The constitution and nomenclature of the kline of Sarapis may have been affected by
the circumstances of the moment. The Oxyrhynchos invitations are not exactly dated, but
the editors assign the four in which the kline is mentioned to the second or second/third
century—that is, they are contemporary with or a little later than Aristides. If the kline
of Sarapis was the leading dining-club at Oxyrhynchos in the middle of the second century,
and similar clubs were flourishing in other Egyptian cities, Aristides may well have known
of them and have referred to them in the remarks quoted above. Now at this period there
might have been certain advantages to a dining-club in attaching itself nominally to a god.
Clubs generally were regarded unfavourably by the Roman authorities, and the synodoi at
Alexandria were suppressed by the prefect in the reign of Tiberius (Philo, adv. Flace. 1):
while the Gnomon of the Idiologos, the extant copy of which was compiled just about the
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time under consideration, states (§ 108) that fines were inflicted on members of synodoi or
at any rate on their officials. If a club could cloak its illegal social activities under the
name of a god, it might hope to escape the animadversion of the government: and, as
suggested above, the existence of a priest among the officials of the club and the pretext of
offering sacrifices might be intended to add verisimilitude to the name. But the fact that
the decision quoted above was given by the Idiologos, the supreme controller of all matters
connected with religion in Egypt, indicates that the cloak had been worn threadbare and
offered little protection. After the middle of the third century, however, the grip of the
government on clubs was somewhat relaxed: and about this time the kline of Sarapis
disappears from the invitations.

The meetings of the kline of Sarapis in temples, though they have no religious signi-
ficance, suggest another point for consideration. The list given above shows, besides two
invitations to the kline of Sarapis in the temples of Sarapis and Thoeris respectively, one
to a feast in the temple of Demeter, without the specification of any kline or society. It
would appear probable that temples in Egyptian towns might include the maintenance of
public restaurants among their activities: that the temple of Sarapis at Arsinoe had a
Suromwheiov is shown by an entry in a list of assessments to water-rates (P. Lond. 1177 of
118 A.p.): and, if the assessments were made on the consumption of water, the bar of the
Sarapeion must have been fairly busy, as it paid 13 obols daily, while a bath only paid 18.
If a temple could run a bar, it could equally well run a restaurant, which might incidentally
furnish a profitable use for surplus offerings in kind or the produce of estates in the cases
where temples held landed property. A building in the precinct of the temple of Pnepheros
and Petesouchos at Karanis is described by the inscription on its portal as a Semrvnrrpiov
(GRENFELL-HUNT-HOGARTH, Faydm Towns, 33), which may reasonably be taken to mean a
public restaurant. And it may be suggested that the olxos of the Sarapeion mentioned as
the place for the dinner in one of the Oxyrhynchos invitations was a similar building in
the temple precinct which served as a restaurant. The rule in the Gnomon (§ 88) quoted
above, which restricted participation in the offerings of the klinai to the lay-brothers,
would acquire additional meaning if the klinai commonly met in temple-restaurants, which
would have to be served by the lay-brothers, since the priests would clearly be debarred
from taking any share in the management by the injunction which prohibited them from
engaging in any business,

In view of the foregoing considerations, there seems reason to think that the invitations
to the kline of Sarapis at Oxyrhynchos were invitations to a club-dinner, which on three
of the four known occasions was held at a public restaurant, once at a private house.

Note. Inscriptions, probably of the fifth century, from Philae (LEpsius, Denkm., v1, 314
quoted by WILCKEN, Arch. Pap., 1, 413) and from Talmis (LEpsius, Denkm., v1, 378 quoted
and interpreted ibid.,417) mention xAivapyo:, apparently of various grades, and advodor. But
even if these inscriptions threw any light on the constitutions or functions of the persons
named—which they do not, the Philae text merely giving a title and the Talmis one
apparently prescribing some division of presents—they could hardly be used as evidence for
the nature of societies which had existed three centuries earlier in a distant part of the
Nile valley under another rule and in a totally different stage of civilization.
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THE TOMB OF TETAKY AT THEBES (No. 15)
By N. DE GARIS DAVIES
With Plates II—V.

ONE of the early pieces of excavation done by Lord Carnarvon at Thebes before he was
joined by Dr. Carter was the clearance, in the spring of 1908, of the tomb of Tetaky. It
lies at the east end of the dromos of Hatshepsut as one turns out of it to skirt the hillside
on which the village of Dird* Abu’l-Nagi lies, and just behind the mosque which has been
built at the corner. Dr. Carter subsequently did work in the tomb and made himself
responsible for its publication and plan, taking also the admirable photographs which appear
in the memoir. I think that I am safe in saying, however, that the record would have been
more satisfactory than it is, had he joined Lord Carnarvon at the outset ; for the latter, with
his characteristic frankness, was wont, not to conceal, but rather to exaggerate, the lack of
qualification with which he commenced his very successful career at Thebes. He had,
however, the help of M. Legrain and of Professor Newberry when he needed it. Owing to
a misunderstanding at the moment of transfer of the tomb to the charge of the Department
of Antiquities, the tomb was left without due protection for a while, and in the interval
the natives commenced, or continued, their nefarious work of cutting out attractive pieces
from the walls.

Disbelieving the current report that the tomb was as good as destroyed, I had long
desired to make fuller record of a tomb to which its early date and peculiar features gave
exceptional interest. When, therefore, at the beginning of this year (1924) Professor
Newberry re-opened it to verify a point of importance, he kindly gave me the opportunity
of making copies in it before it was closed again. This I did, though hard pressed for time,
and also arranged that Mr. C. K. Wilkinson should paint a section of the ceiling for the
Metropolitan Museum of New York. Instead of the tomb being closed, however, Mr. Robert
Mond, who was beginning excavation work at Thebes, was good enough to add to his other
labours an attempt to complete its clearance; for Lord Carnarvon had been obliged to
leave the ground untouched behind and to the east of the painted chamber, owing to
the obstructions which presented themselves. Although Mr. Mond’s task was carried
on under the superintendence of Mr. Oscar Durham during the whole time of his stay,
and indeed after he left, the results were very disappointing; the main queries as to the
form of the tomb and its courtyard being left unsolved, owing to the enormous mounds
of dust, surmounted by native dwellings, which stand high above the chamber. Neverthe-
less, something was accomplished towards the settlement of the plan, further interesting
relics of the sepulchral deposits were found, and the tomb was put in as good a state of repair
and accessibility as was found possible. AsIsaw a great deal of the work and am permitted
by Mr. Mond to make use of all the information available, I propose here to add to the
valuable descriptions and photographs already given line-drawings of most of the scenes
and a statement as to the further light thrown on the tomb, and can only regret that the
account cannot be complete. The records are valuable, not intrinsically, for the scenes are

! CarTER and CARNARVON, Five Years Explorations at Thebes, 1-4, 12-21, Pls, I—XII.
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dull enough, but because so few monuments of that period exist at Thebes or elsewhere
that this poor witness to the process by which the Middle Kingdom merged into the New
cannot be disregarded. The present article may contribute a necessary paragraph to the
short chapter in the history of Egypt dealing with this transition period.

If the mural paintings add nothing of beauty, and little that is material, to the artistic
products of Thebes, this cannot be said for the sepulchre and its surroundings; for these
are unique in form, so far as I know. The foot of the hill cannot be far to the rear of the
painted chamber, but, so far, we have no sign of the rock having been utilized to shelter
any part of the tomb, as is almost invariably the case at Thebes. The evidence at present
is in favour of its having consisted of a single vaulted chamber about 18 feet long, built in
very solid brick-work, and running east and west. It was entered by an arched doorway in
the end wall (east), but has two other entrances, or exits, in the side walls, which, having
to lie below the spring of the vault, are necessarily very low and narrow. Till this season
one entered by the south doorway, the eastern one being supposed to lead up to a side
room, and the back one to open into the usual longitudinal chamber in the hillside. In
trying to penetrate the latter, Mr. Durham had the task of Sisyphus; after weeks of work
he had only penetrated a few inches, but this advance convinced him that this archway too
led into an open court, and not into a further chamber. I think this likely, as the southern
postern can scarcely be the true entrance. Thus we have a free-standing building, set, like
its smaller neighbours, within a walled courtyard. Of course it may only be a supple-
mentary chapel to a main tomb, cut in the rock as usual. As the hillside, and with it the
vaulted chamber, runs east and west instead of north and south, as the mountains of the
Nile valley should, the entrance was placed at the east end to keep the old tradition.
Originally there seems to have been no means of closing any of the three doors, but later
on, when rubbish had accumulated round the tomb, this was changed by the addition
of a vaulted passage which sloped down to the eastern doorway from a higher level.
The low temenos wall on the east seems to cross this passage, and the slope was perhaps
provided in order to clear it, there being some objection to cutting through it. Tetaky
(himself, perhaps, a guest in his father’s burial precinct) seems to have admitted two or
three other relations to the shelter of his courtyard, only demanding that his right of way
should remain clear from the southern postern to the space in which his burial shaft lay.
Two (?) tiny vaulted chambers were built by these guests on either side of the axis of the
court, each enclosed narrowly in a space bounded by a low wall with a rounded coping like
that of the main enclosure’, A still smaller chamber has also been built against the south
wall of the western tomb. Where the entrance to the two separate courtyards lay is not
yet clear. The main court is surrounded by a low wall, two or three feet high and rounded
at the top. It spreads out on the east, where the published plan shows an entrance, but
there are doubts about the direction of the section north of this; it is more likely to be
parallel to the west boundary wall.

The courtyard contains other unusual features. The pit has a splayed shape as if to
correspond to the form of the court. Its upper part, where the rock is poor, is lined with
brick, now level with the ground. There is no sign in the lip of the brickwork or the
adjacent ground of the emplacement of the model sarcophagi which Dr. Carter notes. Nor

1 Only the eastern chapel is proved. It is entered from the east; not from the west, as one would infer

from the plan. Mr. Winlock, on a hasty visit to the site, got the impression that the room was a Ptolemaic
construction, but admits indecision. Certainly a different brick and mortar were used.
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has he made it clear whether the burial-cave at the bottom was entered, or on which side it
lay (if there was only one). The little vaulted shrine in the wall opposite the southern end of
the pit is unparalleled. If it lay over a burial-cave, it may have served for the cult of the
person interred there, perhaps Rahotpé, father of Apuki; for he was superintendent of the
garden of Amin, and it must, I think, be he whom one sees plucking grapes in the extra-
ordinarily diagrammatical picture of a vineyard which occupies the east wall'. Again one
would like to know whether a burial-place opened out of the shaft on the west side, since,
opposite the middle of it, four nests were left in the thickened brick-work of the western
wall of the temenos. Mr. Durham, on exploring these, was astonished to find several more of
the model wooden and pottery sarcophagi lying there, and, as the floor of the most northern
of the nests rang hollow, he broke through it and found another batch, netting about
fourteen in all. There was also found in the debris half of a stela about 18 inches high
of extraordinary shape, in that its section instead of being in a straight line forms an
obtuse angle, like the sign (X, as if made specially to fit on to the angle of a wall that
splays out. A hole is drilled through at the top to take one of two wooden pegs by which
it might be affixed to the wall. The angle of the temenos wall at the eastern entrance is
the only place I can suggest for it, but the low height of the wall renders this unlikely.
It shows Tetaky making an offering to some deity. Behind him is a woman (a second wife ?),

“Tetanofret, son (sic) [of] mQQ@.” A little boy behind him touching his shoulder is

“ Tetantfer, son (of) <, |D§'” Over his head are three men, “Tetanifer, son of
q e )’ “Tetaln, son (of) ...,” and “Tetan, son (of) %N‘%%.” Below are four un-

named women, and on the thickness of the stone is the name «— ﬁ§ go In a pit to

the east of the painted chamber, just within or just outside the temenos, Mr. Durham
found a badly damaged rish? coffin, having a hawk with outspread wings and a uraeus
depicted on the breast, and down the centre a hotep dy nisut prayer to “ Ptah-Sokar (and)
Osiris...... that she (sic) may give pert-kheru offerings to the ka of the web-priest of Amin

(and) of King { © ‘p 2 A§ ” In the same pit were two wooden canopic jars

of a lady &a?

The model sarcophagl are generally painted white with yellow or green cross-bands, and
both they and the enclosed figures are inscribed with texts in black. The names are not

always to be read with certainty. The model text in its simplest form is 1 A a D‘t‘_"w

( U)X and, in a longer form, 1A D'ﬁﬂ@vﬁﬁj UTJM&_DE—]
Qlll m-m I s XMBWY p'?‘ o m@h The examples found by Mr. Durham

comprise :

! CarTER and CARNARVON, PL III. The ceiling might afford a parallel to that in the shrine of Tomb 39
(Davies, Tomb of Puyemré, 11, 31), but there does not appear to be room for the false doors. I do not un-
derstand Dr. Carter’s statement that this treatment of the ceiling is often seen at Thebes ; it is only met
with again, 1 think, in Tomb 81. 2 (f. LigBLEIN, Dictionnaire, Nos. 434, 460.

8 The birds in both texts are without legs. Other rishi coffins were found in the vicinity by Lord
Carnarvon (CARTER and CARNARVON, 17).
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1. The coffin’ for = thf? The figure for e q:‘.’j

2. The coffin for q___aj The figure for q On the face of the coffin is —__a.
3. The coffin for a Q @Jo (WK@_ ?);_’i(?). The figure for 2 q':] =2 (7).
4. The coffin (unpainted) for Zq by © QOk@ The figure is without text.

. The coffin for Q“_n “by his brother who gives life to his name QGk

@é(?) ” The figure for q jl(?) by ngq

6. Rough anthropoid coffin. No figure or text.
. . o L V-
7. Pottery coffin with figure moulded on lid. Two figures: (a) for a Qg o@, (b) for

2[)]%(—@—7) by the royal son EQOQQ
8. Anthropoid coffin for zqu by his brother zq\—‘jk @ﬁs On the end of

the coffin is g .

9. The coffin (white) for e q x The figure for e q E On the face of the coffin is L

10. The coffin for %Q Aé by q // The figure for %Q A&(?). On the

right of the coffin is £33 <=>.
11. An anthropoid coffin (empty) for 2 q___n :j@ .

12. The coffin is without text. Two figures: (a) for zq'v-o(?), (b) for 2[]}3 ;}i .

13. The coffin for 2[]1(?)& 322 The figure for ZQE?J: .

14. A pottery coffin (empty) for Zq I:i(?)

15. A rough wooden coffin without text. The figure? for m—*— Q} “born of the house-
mistress qqq& by his brother who gives life to his name m—u— @ J

More than half of these come from the northern nest. Nos. 8 to 15 are in Cairo, the
rest in Liverpool.

1 On the lid of the coffin is a head and collar with its hair covered by the entire skin of a bird, save
that its head is replaced by that of the man (or woman).

2 Painted white and of a different type, though with similar text. I suspect that it may not come
from Tomb 15, but Mosé may be for Tetamosé (p. 16).
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EAST WALL. (Plate II: CARTER and CARNARVON, Plate V1)

In the lunette over the doorway the flying disk (“He of Edfu, the great god, lord of
heaven”) is seen, its wings drooping to the curve of the vault. Beneath this were two
parallel scenes, showing members of the royal family worshipping the cow of Hathor; that
on the right, however, is almost destroyed. The extant scene shows “the daughter of a
king, sister of a king, wife of a king, wife of the god, Nofretari, living for ever” clad in
simple woman’s dress, but wearing as well a broad circlet of gold open-work with a double
row of uraei and two more hanging from the brow. She is censing and libating offerings
set in a blue bowl which seems made in the shape of a Hathor-head ; but the state of the
wall makes this very questionable. The offerings, whatever they are, are in flames; so the
libation is merely a feint. The cow, “darling of Hathor, lady of Denderah,” is not Hathor
herself, apparently, but under her protection and to an undefined degree instinct with her
personality, and as such has the menat hung round her neck and the sun-disc planted
between her horns, in representation at least. She is white, with ruddy grey spots. The
queen, who is of a light yellow complexion, is followed by a lady * her nurse, Tetahemet,”
and apparently also by a male attendant, no doubt one also of Tetaky’s house’. Tetahemet
brings to the sacrifice a loaf and a bird (?).

In the corresponding scene the cow, “the darling of Hathor” again appears; but the
fragments of text, though indicating relationship to the king in both generations, do not
enable us to say if a princess, or the queen again, is depicted, or quite exclude the possi-
bility of a male member of the royal house?. The servants who assist at this act of worship
are shown below on each side of the arched entrance. Men and women bring bottle-shaped
Jars set in baskets, either in pairs or in larger groups. The fragments below this will be
noted in connection with the side walls.

WEST WALL. (Plate III: CARTER and CARNARVON, Plate VI, 2.)

The field above the painted stela is occupied by two figures of Osiris enthroned, placed
back to back and worshipped by Tetaky. The designs are almost replicas; but, while the
right-hand figure is labelled “Osiris, head of the west,” on the left he is “Osiris, lord of
Dadu®” On the right Tetaky censes the offerings by means of a blazing brazier and libates
them from a vase. “The warrior, Sures,” who slaughters an oryx or straight-horned ox by
means of a knife of alabaster, chert, or rippled flint, may be a son, or son-in-law, of
Tetaky®. On the left like functions are performed before two superimposed tables of offer-
ings, which have the clumsy forms and details of the decadent Middle Kingdom rather than
of the New. The officiant here is “ the royal son, Tetanufer”; but this is a substitute for
some other “royal son,” perhaps Tetédemra.

The stela is a painted one and perhaps once contained a text in black on a red ground,
but only a corner of it remains. On both sides there are scenes of ritual offerings to

1 For Tetahemet see Newberry in CARTER and CARNARVON, 16, 21. From this we learn that there was
a grand-daughter of Tetaky of this name by his son Tetankh ; but, as a nurse would be a woman superior
in age to the queen, we may suppose that there was a sister, or older relation, of Tetaky of the same name
from whom his grand-daughter took her’s.

2 «“Satkamosé” suits the very shadowy remains best, if the second column contains the royal name.

3 The vertical line of text (CARTER and CARNARVON, 18) should end in

% Cf. p. 15, where perhaps we should read the same name.
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members of the family of Tetaky. On the right his parents are seated, as the text informs
us. “A ritual offering to Osiris, pert-kheru gifts for the ka of the superintendent of the
pleasure-grounds, Rahotpé. His wife, the house-mistress, Senseneb.” A child at her
mother’s knee seems to have been part of the original design. A mirror in its decorated
case lies under the chair. Facing them is “the royal son, [Tetaky], presenting [the ritual
offering].” Under the table of offering are red bowls filled with brown grains; another
such is seen among the offerings.

The similar pair on the left of the stela is named “ the superintendent of the treasurers

(Q%E), Tetaseneb (?)...(and) his wife Itha (Q@E@)” To the right of them is

written “The royal son, [Tet]a[¢]nkh, presents a libation”?, and the picture accordingly shows
him pouring water from a hes vase into a yellow stemmed bowl and reciting the formula.
A mirror with ebony handle in a case of chequered mat-work is again seen under the lady’s
chair. We should expect this pair to be the parents of Tetaky’s wife Seneb, ministered to

by her son; but, unless the Teta- names ran in both families, it is more likely to be a dead
son or the brother of Tetaky with his wife.

NORTH WALL. (Plate IV2; CARTER and CARNARVON, Plate V.)

A horizontal line of text in large and detailed, but degraded, hieroglyphs runs over the
scenes: “ A ritual offering to Osiris Onnefer, that he may give fair burial in the western
hills in his necropolis-chapel, in complete reconciliation with Osiris and fealty towards
Imsety, Hapi, Duamutef, and Kebhsenuf—the royal son, Tetaky, begotten of the super-
intendent of the pleasure-grounds, Rahotpé.”

This wall, unlike the opposite one, is divided, much like the north wall of Antefoker,
into two subjects by the little arched doorway which leads into the northern court (?). On
the right a social meal in the presence of the dead is in progress, announced by a little
additional superscription on the extreme left: “ A ritual offering to Osiris, a pert-kherw gift
of various things to the ka of his wife, the house-mistress Seneb®” Tetaky and his wife
sit on chairs in a little pavilion, the roof of which is supported on three papyrus columns.
Tetaky is receiving fruit (?) from a little (grand ?)-daughter at his knee* whose parentage is
illegible, and from an elder girl ““his (grand ?)-daughter Tetanofret, daughter of Suret.”
A dog named Aja...(“Scamp”?), the muzzle of which only remains, is below the lady’s
chair. Facing the pair in two rows are groups of seated men, each followed by a series of
standing women. The former are ministered to by serving girls, and a child, whose name is
in doubt (perhaps P#¢?4rw), holds out an undefined object. An older woman’s identification
is similarly at fault (...§7y). She appears to have come with a spittoon to the aid of the
foremost guest who has taken more drink than is good for him, and this interpretation is
supported by the only surviving fragment (a fallen one) of the lower series, the design of
which is more unmistakable. This unmannerly person is named [Teta]n son of Tetaseneb®.

R e S DU ) g e

2 Parts now lost and supplied from Dr. Carter’s photographs are marked by an asterisk in the plate.

3 This special claim of the wife to participation in the rite is very unusual, and perhaps reflects the
greater independence of women in the matter of burial under the Middle Kingdom.

4 “Teta...,” according to Legrain (in CARTER and CARNARVON, 15).

& This name, recorded by Legrain, has been omitted from my plate.
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His companions are Tetamosé, son of Tetatnkh ; Tetaln, son of Tetankh ; Tetatn (?), son
of [Tet]ares! (ministered to by Ten, daughter of Met); and Tetares, son of Res. The
daughters (or grand-daughters) are named Sebekhotpé; Atef; Tata (?); Tawebayt(?);
Tetahemet, daughter of Teta‘nkh; Tetanofret, daughter of Tetaneheh(?); Ta[ta, daughter of
Teta]nkh,...; and Tetan. Such of the lower scene as can be detected through the overlay
shows on the left a pile of large vases which apparently lie in a magazine, as two doors are
visible to the right of them? Outside the lower door is a woman facing right. Possibly
she is serving a row of ladies.

Over the northern doorway a crudely drawn tree with enormous leaves marks the
division between the scenes facing left and right. Under its shade the deceased sits in an
arbour with his wife or a serving-girl standing behind him, and a little daughter at his
knee. Facing this group, on the other side of a table is a woman, Senebwer (?), who brings
a wine-jar and saucer. The man is surveying in comfort field-work, the only purely mundane
scene found in the tomb, so far as one can see. Only the last operations are shown in this
register. First are seen men (?) and girls on the winnowing floor; then the loaded asses
fetching the grain away in sacks, the mouths of which are tightly tied. The foremost ass
is in the act of sinking on its knees rather than accept its load®. Men remove the sacks and
carry them before a scribe, where they are registered before being emptied on a great heap.
The curious dress of this registrar is noteworthy. One Ahmosé, “scribe in the gs house(?),”
sits on the right in perfect confidence in the acceptability of his report. The scene must
have continued on the left side of the east doorway (Plate II), as a tree extends over the
turn of the wall. Beyond this apparently were a woman and at least two men presenting
reports or first-fruits to a man seated on the right. The destriptive text above is too
mutilated to be of use. By carefully scraping off the whitewash from the scene below the
winnowers, I was able to recover the main features. The one legible episode (Plate IV) is
not quite on ordinary lines. On the left three men cut the standing corn, another slakes
his thirst, and perhaps a woman is gleaning behind him. Bound bundles of corn are shown
at their feet and above their heads. Two men have brought a pannier of such bundles and
empty it in a heap at the end of the field. Beyond this there may be women working in a
field of flax.

SOUTH WALL. (Plate V; CARTER and CARNARVON, Plates VII—IX.)

The horizontal line of text reads :—

“ A ritual offering to Osiris, head of the west, and to Anubis, head of the divine shrine,
chief of his hill, and inhabitant of Ut; that they may give pert-kheru gifts for the ka of the
royal son Tetaky, born of the house-mistress Senseneb.”

This wall (the left on entering by the east doorway) shows the burial ceremonial; for
this strange vault seems to be treated as a passage to a burial-chamber, as in the tombs of
Sehotepabré¢ and Antefoker of the Middle Kingdom. The scene evidently commenced on

! The length of the lacuna, however, demands the addition of “royal son,” or some other title.

2 If the pavilion is on the same base-line, it must be set orr a high dais, but this does not seem to be
the case. Perhaps the whole height of the wall comprises a single scene in three registers.

3 The artist of the Ramesside tomb No. 16, not far away, seems to me, from the style, to have come to
No. 15, or some similar tomb, for his scene of agriculture, where the obdurate animal is again found
(WRESZINSKI, Atlas, 61, 72, 112).

4 QurBgLL, Ramesseum, Pls, VI—IX ; Davies, Tomb of Antefoker, Pl. 1L
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the east wall, where we read (Plate II) “The approach, at peace (with the gods), to the
necropolis-chapel, the reception (by the dead) of food..., and the haulage by (?) the com-
panions (smrw ?)....” Probably only the companions who follow the bier were here repre-
sented, the first of whom appears on the left of the scene (Plate V). In front of him is seen
the rectangular chest, under a canopy and mounted on a trestle, the anthropoid inner
coffin (of the rishi, or feathered type) being displayed above it. Two priests support it, and
women representing the two sisters of Osiris are shown in effigy, or merely in symbol, at
the head and foot. Each of these is named “the elder zeryt.” The right-hand man is “ the
treasurer of the god,...” ; the office of the other I could not decipher. The whole is mounted
on runners and drawn by a yoke of cattle, and by three representatives of the sacred towns?
A man empties water from a jar in front of the sled; “casting water under the [sled ?] and
milk (?) for the amakhy, the royal son, Tetaky2.” In front of the team a priest walks whom
the draughtsman seems, in a moment of aberration, to have thought of as sowing seed
before a ploughing team. Over him is written “ The leader (brp?) of the people. Recita-
tive: ‘I extend my hand toward the muu (dancers).’” Three of these performers are
accordingly shown meeting the cortége in the usual dress and with the customary gestures.

Next we see the inner coffin set up on a hillock of pure sand under a canopy. The hawk
with extended wings which was figured on the front of the coffin is here, for clearness’ sake,
shown as if it were carved in high relief instead of being lightly moulded in the gilded wood
or stucco. A thurifer is censing the coffin, throwing little pellets of incense into the burning
pan of the censer. There follows the house of the two muu dancers with its strangely irre-
gular divisions above the arch of the entablature, indicating perhaps the rooms lying behind
the outer hall of the edifice. It looks as if the muu represented the dead pair and this
building their heavenly abode ; for outside it are the two obelisks erected in front of tombs
at some periods or in some localities, two sycamores which the tree-goddess might inhabit,
and the palm-garden which the deceased were to enjoy. Three gods and three goddesses
also have their home near the deceased, and the three sacred pools of lustration, as well as
the four guardian genii of the entrance to paradise, are housed in a similar way.

Osiris, lord of the west, is given a specially prominent naos, the inhabitants of the eight
smaller shrines being apparently meant to form with him a divine ennead. Further to the
right the Teknu is being drawn by three (?) men®. He takes the form of a squatting figure
with his face uncovered by the shroud*. His identity is guaranteed again by the inscrip-
tion “ Dragging the Teknu to the necropolis....” The executant of the picture seems to
have left us his name, “The scribe Parehenni,” conspicuously written in large hieratic
characters of the early Eighteenth Dynasty in the blank space over the Teknu. Finally the
coffin is carried up the slope of the hill within a portable bier shaped like a couchant lion.
This act is defined as “ the carriage by (?) the nine (companions),” though this number is
reduced in the drawing to two (?), who support the carrying-pole on their shoulders behind
and before. A man also walks beside the bier and pours a libation. He is perhaps named
as “The lector Amenmosé [son of] the chief wéb-priest of Amiin (?), Ahmosé.”

A little of the lower scenes could be made out by removing the whitewash, though the
wall seems to have been damaged before this was laid on. On the extreme right the

1 The first man seems to be the representative of Pe, but the legends are almost illegible.
2 Or possibly “The assistant casts water and milk for....”

3 These are on a derelict fragment.

4 He is completely enveloped in the tomb of Sehotepabre.
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deceased sit in the usual attitude. “His wife, the house-mistress, Seneb (?),” can still be
read. The man holds a handkerchief in the left hand and stretches out the right over a
pile of food arranged on a pedestal-table. The tiny figure of a nude daughter (?), about as
long as his fore-arm, stands before him and stretches back her arm to rest it on his knee.
Another somewhat bigger girl faces him, and, on the other side of the table, a woman is
offering him a red bowl with one hand and holding a napkin in the other. Behind her are
ranged in two registers twenty-one (?) sons and, below them, twenty (?) daughters. Their
names are appended, but it appears from those that are more or less legible as if all, or
nearly all, of the men were called Tetaniafer’. No doubt most are really grandsons®. Above
the offerings is a list, each item of which ends with the little figure of an officiant in red.

The lower scene to the east of the southern entrance (continued on the east wall) is as
good as lost. A broad blue band at the base may indicate water. Towards the left hand
three women approach a piece of water. On the right one sees a man in a little corniced
kiosk. Burial rites are suggested.

Several graffiti of later date have been added in the vacant spaces of the upper scene,
but are largely illegible®. Over the men who drag the Teknu is written in a hand of the
Nineteenth Dynasty: “ Do good,do good, O Osiris, lord of the west; do good, do good, to the
pure one, the...” To the right of the vertical text relating to the Teknu is an unintelligible
graffito of the Eighteenth (?) Dynasty. Above the two sycamores is another, perhaps of the
early Eighteenth Dynasty, beginning “ Lo I....” Between the first and second dancers is a
two-lined graffito of the Eighteenth Dynasty: “The scribe...came to the tomb of...,” and
below this another brief one, possibly an original legend.

Such are the records, commonplace enough, of this towb, which, from the names in-
volved, the peculiarities of architecture and of the hieroglyphs, and the evident connection
of the family with Queen Nofretari, must date to an early period of the Eighteenth Dynasty,
and not later than the reign of Amenophis I. Some much-needed history seems to lie
beneath the surface of its records, but it needs an experienced hand to extract it. The
title “son of a king,” which does not go back to Tetaky’s father apparently, and may
therefore have descended through Senseneb, is of considerable interest. Terms of relation-
ship are used in the tomb so sparsely that it is difficult to draw up a genealogy, the more
so that, as the little coffins show, a name with “Teta ” elided could be used for the full
appellative. We learn that Teta’n and Tetaniifer were brothers of Tetaky. But the word
“son” is only used on the abraded south wall, and may there mean “grandson,” though
“daughter” is continually employed. The term “son of a king” is only applied to Tetaniifer
and Tetankh; possibly also to Tetares (note 1 on p. 16). Were the four male guests on
Plate IV sons of sons, or sons of brothers of Tetaky ? Probably the former, since the only
brothers we are sure of are not included. In that case we have Tetaseneb, Tetatnkh,
Tetares, and Res as the four sons of Tetaky, of whom Tetalnkh as the eldest surviving son
took the title “son of a king.” From this and the coffins it is clear that the title was often
omitted as unnecessary. As no official title is conferred on any of the men after Rahotpé,
it looks as if this was a family whose real relation to a royal house exempted or excluded
them from holding an office, real or a sinecure—a very unusual occurrence.

1 One is perhaps “son of Met” (cf. p. 16).

2 One grand(?)-daughter may be “daughter of Ten” (c¢f. p. 16).

3 Many of the graffiti were beyond tracing, but Professor Gardiner kindly examined them, and the
above notes reproduce his report,
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PHILOLOGICAL METHOD IN THE IDENTIFICATION
OF ANATOLIAN PLACE-NAMES

By W. F. ALBRIGHT

IN his interesting paper on “ Kizzuwadna ” in the Journal, x, 104 ff., Mr, Sidney Smith
has made a vigorous onslaught on Professor Garstang’s identifications of ancient Anatolian
place-names. Since I have been privileged to assist Professor Garstang somewhat, and have
followed his work, step by step, as it developed, I feel almost particeps criminis, as it were.
Mr. Smith has, moreover, done me the honour of including a little identification of mine
under the head of alleged “ negation of all sound method,” so he cannot feel offended at my
joining in the reply. Professor Garstang is entirely able to take care of the more strictly
geographical part, so I will restrict myself to the consideration of the philological side,
though briefly. I trust that a vigorous defence will not be considered as casting aspersion
on Mr. Smith’s deserved reputation as an excellent Assyriologist and a brilliant scholar. As
all who leave the beaten paths learn, errare humanum est.

Mr. Smith repeatedly assumes that the philological laws which must govern the trans-
mission of ancient Anatolian place-names are similar to the laws which govern such changes
in Semitic lands. Now, comparative philological research has definitively proved that the
laws which govern one language or group of languages do not necessarily govern another,
nor do the laws which control linguistic phenomena in one period of history hold true of
the same phenomena in a different age. Philological law is rigid, barring combinatory or
analogical changes, but it is not due to uniform causes, like physical law, being rather
conformation to tendencies which arise through the interaction of innumerable phonetic
and psychological impulses. Accordingly, when one wishes to establish the philological
laws governing any unexplored linguistic field, there is only one possible method : empirical
collection of data, inductive derivation of laws, and finally deductive application. It is easy
to throw stones and to declare airily that certain combinations are impossible, but it is
impossible to avoid mistakes at the beginning, while we are collecting our data. All pioneers
make mistakes—especially in empirical sciences like philology. The errors of the founders
of Indo-European and Semitic philology are often laughable to us now, but they were
doubtless unavoidable. Mr. Smith has himself recently objected with reason to aspersion of
the work of archaeological pioneers. The present writer has worked in the still little
cultivated field of Egypto-Semitic philology, and rues his early mistakes here, though more
convinced of the thoroughly Semitic character of Egyptian than ever. Yet errors cannot be
demonstrated except when they can be tested by known laws. Mr. Smith naturally cannot
do this, so his arguments are often strange, as we shall see.

Mr. Smith evidently does not realize quite how tenacious the ancient place-names of the
Near East are. After five years of intensive study of Palestinian topography, the present
writer has become deeply impressed with the number of ancient names which survive, as
well as with the rigour of the laws which govern their transmission from Hebrew through
Aramaic to Arabic. The situation in Egypt is the same, though the transmission of names
is even more law-abiding, because the Coptic names have developed normally from Egyptian
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prototypes and have passed directly into Arabic, without intermediation. In Asia Minor
the old names have passed through Greek before being Turcicized, but the number of
modern names that have no rational Turkish explanation is so large that many of them
must be older. Fortunately, a great many of the towns mentioned in the Boghaz-Keui texts
survived into classical times, and are mentioned in our sources.

One of the commonest sources of alteration of names is popular etymology or the less
striking morphological adaptation, which is exceedingly common in Semitic lands. The
Greeks, especially, were very much given to changing the names of barbarian towns just
enough to make them sound like Greek names or words. Out of a great number of illus-
trations we may select Thebes, Abydos and Daphnae in Egypt, Pella and Pegae in Palestine,
Charax for Aramaic karkd, kerdk, « fortress.” Thus Walmé may or may not be the Greek
Olbia, but the latter is obviously a popular etymology. Mr. Smith’s assertion that “it would
not be necessary to regard Olbia as a phonetic equivalent of Walm4 unless the latter name
also means ‘the happy’” (p. 106 f) can thus, logically considered, only imply that he
believes that the early place-names of southern Asia Minor belong to a language or group
of languages closely resembling Greek. The impossibility of this is seen by the evidence
collected by Kretschmer and now pouring upon us from Boghaz-Keui. Again, the river Seha!
may or may not be the Sarus, Arabic Seihdn—Forrer prefers to locate it in Pamphylia.
But the identification cannot be ruled out of court by a semi-critical application of the
philological method. Mr. Smith quotes some pertinent remarks of Le Strange regarding
the Moslem names of the Oxus and Jaxartes, Pyramus and Sarus, which were combined
with the two mysterious rivers of paradise, Gihon and Pishon, corrupted by the Arabs to
Jaibén and Saihan, by the Turks to Jaihtn and Saih@n. But Le Strange did not know the
origin of the identifications. The Persians regarded the Ranha (Avestan; Pahlavi Arang)
or Oxus as being a sacred river, along with the Khsart or ASart, Jaxartes. Naturally
enough the Mandaeans and Christian Syrians, who were so closely in touch with Iranian
conceptions, identified the Gihon and Pishon with the two sacred Persian streams, as ex-
pressly stated in Mandaean and Syriac sources®. The Moslems simply took the identifica-
tions over from the Nestorians of Turkestan. In the case of the Cilician rivers, however,
the reason for the identification with the rivers of paradise is unknown. If the Seha is
really the Sarus, the explanation is easy; the Moslems (in this case Arabs) found that the
Sarus bore a popular name which sounded strikingly like that of the first river of Paradise,
Seihan?, and so were led to make the double identification.

In close connection with these two identifications comes that of the river Astarpa,
happily identified by Garstang with the modern Isparta, a combination which again draws
Mr. Smith’s wrath. Unfortunately, the question has been complicated by Sir William

1 T write all occurrences of the letter s without the inverted circumflex. It is absolutely certain that
the Cappadocian (Nasi) language of the “ Hittite” texts did not possess a sh at all. Hence both s and %
are used for s ; the vastly more frequent occurrence of & is either due to the fact that it was far more
common than s in Accadian, or to the fact that the Assyrians always pronounced written % as s, while the
Babylonians interchanged the sibilants, as in Hebrew and Aramaic. Forrer is the only Hittite scholar who
has yet seen these facts clearly, and thrown the whole useless ballast of % overboard. For the benefit of
the Egyptologist, we may recall the fact that the $ in the titulary of Ramesses II is transcribed either s or
%, usually the latter, by the Hittite scribes. Thus we have in X.U.B., 111, 30 : insibya =néw(t)-by({)—not
byty (1)— ; WaSmuaria Satepnaria= W§(r)-ms#€t-R¢ §tp-n-RC ; RiamaSela=RC-mé-$w. Now we know also
that the Greek sigma was regularly transcribed as 3 by the Cappadocian scribes.

% Cf. the writer’s discussion in 4.J/.8.L., xxxV, 189, and for Syriac Ephrem Syrus and his successors,
3 The Arabic Seihin is a popular rhyming conforming of *Feisin (Pishon) to Jeihan (Gihon).
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Ramsay’s infelicitous idea that the name Isparta is derived from a Greek eis Bdprav
(i.e., the town of Baris), an idea which is unparalleled and incredible. Isparta is a case of the
simplest and most common form of metathesis, favoured by the assonance with the name
Sparta.

The present writer meets with his share of criticism for “ negation of all sound methods ”
in connection with the identification of the river Xanthos in Lycia with the Siyanta.
Presumably the difficulty here is—philologically speaking—that the name Xanthos has
a Greek etymology in £avfos, “ tawny.” Here again the native Lycian Siita (SUNDWALL,
Die etnhetmischen Namen der Lykier, 195) seems to have received a popular etymology in
Greek, though it must be confessed that since £avfos has no good Indo-European etymology,
the original Lycian name of the river may have been applied to it for the colour of the
water’. As is well known, the name Xanthos originally belonged to the river, and was only
secondarily applied to the city of Ariina. My method in identifying the Siyanta with the
Xanthos was the following. Taking K.Bo., 1v, 3, I concluded from a comparison of its data
with the material already known that it refers to places in south-western Asia Minor. Mira
and Kuwaliya I then tentatively compared to Greek Myra (Mura) and Kabalia to the north
of it. Wiyanawanda then made me think of Oeneanda in the north of Lycia (rather than
Oenoandos in eastern Cilicia, as I thought for a time). This identification, finally, made me
think of Xanthos: Siyanta. Professor Garstang improved on these comparisons by identi-
fying Mird with Milyas instead of with Myra, and carried the work on by making numerous
happy combinations, with most of which I agree fully. It must candidly be admitted that
this is pioneer method, but I fail to see anything unscientific in it. Had our work stopped
here, categorical proclamation of its truth would have been most unscientific, but these
initial results have been proved by Professor Garstang’s further work. One may differ from
him in relatively unimportant details, since no two scholars can agree on all points of such
a new field of research. Thus I find it hard to accept Duddusga = Daskusa, Kuadunasa =
Kadyanda, Kussar = Gaziura (now Gétze has identified Greek Gaziura with Gazziura), ete.
Most of the identifications, however, are both geographically and philologically sound, and
will probably be confirmed by the decisive voice of archaeology when the badly needed
archaeological survey of Asia Minor is carried out. But Kizzuwadna-Pontus and Gasga-
Armenia Minor are foundation stones of ancient Anatolian geography which will not easily
be moved.

Before concluding my brief comments, I may be pardoned for respectfully challenging
Mr. Smith in his own territory. He, too, has made philological slips, some of them just as
serious as ours. Thus he holds (p. 105) that the modern Jerabis or Jerfiblus is a distorted
corruption of the name Carchemish. To one familiar with the laws governing the trans-
mission of ancient Palestinian and Syrian place-names, this suggestion, which seems to go
back to Mr. Woolley, is impossible. Jerdbis is doubtless Greek Europos, just as Hirbet Jefat
(Djefit) is the ancient Yodefdt-Iotapata, by the change of initial y to j after t (final t of
Hirbet, which often influences the initial consonant of the following name) and the dissimi-
lation of the first t in the name proper. Jerdbis then stands for (Hirbet) Yerabis; the
variant Jeréblus is simply due to adaptation of the obscure final syllable to the common
-blus = polis, as in Tarablus, Tripolis.

1 The name of the river Xanthos in the Troad is paroxytone {&dvfos), and the same was doubtless true
of the Greek form of the name of the Lycian stream. This fact in itself should make us pause before seeing
in the river-name more than a conformation to the spelling of the Greek word.

c
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Again, Mr. Smith furnishes an illustration of his own superior methods on p. 107, n. 18.
His suggestion that Niblani should be read Liblani is improbable, but not impossible,
though the identification with Lablani-Lebanon is out of the question, since Subbiluliuma
had to cross the Euphrates to reach Mount Niblani. On the other hand, the suggestion
that NU should also be read la in Hittite is impossible ; this value does not even occur in
Sumero-Accadian and could only arise in a Semitic milieu. Nulabhi-Lulahhi is a case of
dissimilation precisely like Hanigalbat-Haligalbat®; dissimilatory phenomena have never
been shown to depend upon initial or medial position of sounds in a word, as implied by
Mr. Smith. The attempted correction of Nuhassi = Lu‘a$ to Lahassi is contradicted by the
Egyptian spelling N(w)gs2

On the other hand, p. 109, n. 6 provides a case of over-use of Egyptian. The Egyptian
spelling of the name Kizwadna shows, to be sure, that the name was not pronounced with
any sound corresponding to Semitic samek (Eg. ), but since we do not know exactly how d
was then pronounced, we are left with a choice between z, %, dz, j, or perhaps even ts and &.
Semitic sade drops out of consideration for a non-Semitic tongue. The remark “ whether
the consonant before the n was a d or hard t there is no proof” is very strange, since it has
been abundantly demonstrated that the Anatolian peoples did not distinguish between
mediae and tenues, v.e., between voiced and voiceless stops, like d-t, b-p, g~k. What does
he mean by “hard t ”—the Arabic cerebral enunciated by spreading out the tongue over
the roof of the mouth, or the Amharic emphatic { enunciated as a dental with an “inherent”
glottal catch? His view that the longer form « Kizzuwadna” (why the Semitic k?) is
preferable to Kizwatna may be correct, but cannot be proved by Egyptian transcriptions,
where doubled consonants and vowels are practically never indicated. In any case, since
the Hittites did not double their consonants, according to the clear evidence of variants,
the difference between the longer and shorter forms of the name does not amount to much.

These illustrations of the defects in Mr. Smith’s critical analysis of Professor Garstang’s
results might be extended considerably, but I refrain. Kizzuwadna is still Pontus, as main-
tained by Winckler and nearly all his successors in the thorny field of Anatolian geography.

1 Cf. the writer’s note in the Am. Jour. of Philology, xL111, 166 ff.
2 The b and g are both efforts to transcribe the sound gh (voiced b), which was lacking both in
Egyptian and in cuneiform. For the proof cf. Journal, x, 6, n. 3 ; 4.J.8.L., xv, 125 ff.
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KIZZUWADNA AND OTHER HITTITE STATES
By L. A. MAYER axp J. GARSTANG

It is evidently desirable at this stage to preface our theory of the disposition of the
Hittite provinces! by a few elementary considerations, if only to eradicate from the field
of discussion the tares which at present obscure a fair view of the general question. In the
first place it is common knowledge that the Hittites dominated Asia Minor for nearly
1000 years?; and that during this period they extended their power, at various times and
to varying extent, in the west to the Aegean, in the south to Damascus, and towards the
south-east as far as Babylon. It may then be accepted as an axiom that during the greater
part of this time Asia Minor generally was under the Hittite domination, notwithstanding
periods of rebellion and other local incidents. At different epochs of this long period other
oriental powers, including Egypt, challenged their positions, which, however, remained
intact. Their physical frontier towards the east and their own organization within it proved
in fact impregnable, and it seems clear that the Hittite Empire fell eventually to invasion
from the side of Europe to which it was more exposed. A glance at a map showing the
physical features will show that the natural frontier of Asia Minor runs not north and
south but from above Alexandretta north-eastwards towards Batum, along the ranges of
Anti-Taurus and the almost continuous mountain systems which divide the waters of the
Euphrates from those which flow into the Black Sea. The existence of this double and
treble wall® between the Hittites and their rivals in the Near East enables us to explain
how the Hittite dominion remained unshaken from without, notwithstanding repeated
signs of internal disaffection and weakness.

The centre of this power, the capital of the Hittite state and empire, was Hattusas,
which most students will identify with the ruins of Boghaz-Keui where the state archives
were found. Now Boghaz-Keui itself, lies north-east of the centre of Asia Minor: the area
of Pontus is in fact no further, while physically less separated from it, than the southern
coast of Cilicia, and much nearer than Sipylus and Karabel on the western coast. From
Boghaz-Keui to Trebizond (the latter well towards the east of former Pontus) is about
280 miles as the crow flies; from the same point to Adana is 220 miles, with Taurus

t Index of Hittite Names: Geographical, with Notes (British School of Archaeology in Jerusalem,
Supplementary Papers, 1923) quoted hereafter as Jz.H.N.
In order not to overcrowd these notes the very numerous textual and other references assembled in the
Index will not be separately quoted in what follows. The following further abbreviations will be used :
AJS.L.: American Journal of Semitic Languages. [Lu., LUCKENBILL.]
Bo.Stu.: Boghazkoi-Studien. [Hr., HrozNY; WEL, WEIDNER.]
Bo.T.U.: Boghazkoi-Texte in Umschrift. [Fo., FORRER.]
K.Bo.:  Ketlschrifttexte aus Boghazkor.
L.A.A.: Liverpool Annals of Archaeology.
R., H.G.: Rawmsay, Historical Geography of Asia Minor.
2 For the greater part of the time visibly under the Hattic rulers.
3 The middle course of the Euphrates below Malatia was like an advanced line in this scheme, behind
which the Hittite “advanced posts” (in the direction of Syria) early found a measure of security.
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intervening. To Xanthus or to Cadyanda, in Lycia, where there are traces of Hittite
handiwork?, the distance is nearly 400 miles, a figure which is exceeded between Boghaz-
Keui and Ephesus. There is then no prima facie reason for excluding from our purview
the north-eastern coast lands of Asia Minor. On the other hand, a further glance at the
map will show that between the area of Pontus and that of Hatti within the circuit of
the Halys, there is no conspicuous landmark. The oscillation of the political or adminis-
trative boundary between them at various historical epochs is itself an indication of this
fact. Both areas drain into the Black Sea, and lie as we have seen behind the common
Asiatic frontier. And just as these two areas are interlocked so were their destinies inter-
woven. Without the Pontic area Hatti would have had no defensible frontier in that
direction ; and conversely, during the dominance of Hatti, the openness of the communi-
cations restrained separate development or independent history. Indeed, centuries after
the power of Hatti had fallen, the re-establishment of ordered administration by the
Persians reveals the Halys basin and the north-east coast lands (Cappadocia and Pontus)
as united in a single satrapy. The southern coastlands and the regions of Taurus, draining
to the Mediterranean, are distinct and separate; and they formed accordingly a different
satrapy.

Two conclusions emerge from these preliminary considerations, firstly that the historical
tendencies of Asia Minor cannot be rightly understood without careful appreciation of its
physical geography. This truism is in fact only mentioned to give it emphasis. Secondly
that the early history of the Pontic area in the north-east is inseparable from that of Hatti:
that area therefore claims our due consideration on an equal footing with Cilicia and the
rest of Asia Minor2.

In the Hittite organization as revealed in the later empire the two greater allies of
Hatti are disclosed as Arzawa and Kizzuwadna®. It was this triple alliance that defended
their Asiatic frontier. About the position of Arzawa there is already a general consensus
of opinion that it lay on the southern coast of Asia Minor and comprised at any rate Cilicia
Tracheia‘. Where then was Kizzuwadna? This kingdom previous to the Treaty with Hatti
about B.c. 1300 had no separate history of its own. If the evidence of the records hitherto
transcribed® may be regarded as complete the area was not called by this name, nor did it
figure separately in history previous to the signing of this document, which granted auto-
nomy to its ruler Sunafura. Formerly it formed part of Hatti®, We may suspect therefore
that there was no prominent physical barrier between the two areas, which were, however,
separable in fact by a political frontier. The text of the same treaty tells us more, namely,

! Compare the masonry shown on the right hand of the drawing in FrLrows, Lycia, 121 with that of
Boghaz-Keui, near the Lion Gate, in PucHsTEIN, Boghazkit, Bauwerke, Pl. 22.

2 If anyone feels disinclined to admit the full force of this conclusion, in spite of the arguments
adduced, that feeling is surely traceable to unfamiliarity with the history and geography of Pontus, which
is to most rather like Keftiu to the Egyptians, the “back of beyond.” A few hours with the map and the
stirring historical traditions of Pontus will soon remove the feeling.

3 Cf. the terms of the offensive and defensive alliance between Hatti and Kizzuwadna, I X.Bo., 5,
especially Rev. 11, 1. 35-39; WEL, VIII Bo.Stu., 103-4; Lu., 4.J.8.L., XxxvI1, 185. For Arzawa inter
alia 111 K.Bo., 4, Rev. 111, 1. 22-5 and 31; also the treaties IV K.Bo., 3 and V K.Bo., 13, VI K.Bo., 27,
and ¥o., M.D.0.G., 63, 8.

¢ Cf. HogArTH, Anatolian Studies, 225, which we had not seen when this article was written. We
apologize if we appear to deal scantily with this important contribution to the subject.

5 Jx.HN. 28, ¢ Treaty, loc, cit. Obv. L 6.
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that Kizzuwadna bordered upon Harri; a people and country whose realm lay eastwards,
towards or in Armenia, though the boundaries of its territory are unknown'. Kizzuwadna
then lay somewhere upon the eastern frontier in contiguity with Hatti. So far as these
preliminary considerations take us, Kizzuwadna may thus have occupied eastern Cilicia
proper (if this was not already included in Arzawa) or Cataonia, or Armenia Minor, or
Pontus. The physical barrier of Taurus opposes the first of these possibilities, but is not
insurmountable. We may however dismiss the second and third alternatives, for the treaty
tells us that Kizzuwadna touched the sea. Further, the region of Cataonia comprises the
approaches from Hatti to Northern Syria by way of Marash, and it is inconceivable that
the Hittite emperors would have handed over the control of their chief or sole lines of
communication with Syria to an autonomous power recently in rebellion?. The area
of Cataonia and beyond seems in fact to have been dotted with time-honoured Hittite
shrines®. With regard also to Armenia Minor we shall show that this was probably the
home of the turbulent Gasga tribe*, an identification which some English scholars support
who do not agree with us as to the situation of Kizzuwadna.

As between Cilicia proper and Pontus, what then is the evidence to enable us to come
to a decision? All the older indirect evidence derived from a scrutiny of Egyptian sources
may now be regarded not indeed as negligible but as entirely secondary compared with
the direct evidence of the Hittite archives. Some of these are narratives of campaigns
and lines of march where geographical sequence is clearly indicated. Others contain lists
of geographical names that by frequent association form groups, defining areas which may
in some cases be distinguished and eventually localized. The obstacle to identification at
present is the unfamiliarity of these place-names. As a preliminary step, to render this
new material readily available, and at the request of several scholars, we published our
index containing all the geographical names transcribed up to mid-summer 1923, with
some additional references introduced for comparison or special reasons. Collaterally we

1 Iz.H.N., 18.

2 Mr. Hogarth however accepts this situation (Anatolian Studies, 233) which, in view of the proved
Hittite sagacity in peace and war, seems to us to rule out the Cataonian theory. His argument does not
explain how the boundary might touch the sea (with Hatti beyond), nor does it take into consideration
the new evidence of the place-names and other points considered below. It is without derogation to the
scholarly handling of his material that we remain accordingly unmoved by his conclusions.

3 Of. Ix.H.N., Notes on Dunna, Hubisna, Laanda, Mara3, etc. Compare also the solar radiate deity of
Komana (L.4.4., 1914, 114 ff.) with the sun-goddess of Arinna (Iz.H.N., 5, 6). Mr. Hogarth brings to-
gether these two sites (op. cit., 233) which we identify completely for several reasons. In the lists of local
hiera just mentioned the name Komana never occurs, while Arinna always takes first place. Yet at
Komana there was in classical times an ancient and principal shrine of the Goddess MA-BELLONA,
whose special attributes were identical with those of the Hittite divinity (¢f. III K.Bo., 4, Obv. I, 1l. 21-5;
Hrozny, 111 Bo.Stu., 171).

These lists of hiera in the vicinity of Cataonia are of peculiar significance, and might have been adduced
as establishing a geographical group by frequent association. Compare

Text of Telibinu¥: Hubi¥na, Tuwanuwa, Nenas3a, Laanda, Zallara, MasSubanda,
Treaty w. Mitanni: Dunna, Hubidna, Laanda,

Treaty w. Nuha3¥: Dunna, Hubidna, Ishupitta, Laanda,

Ptolemy (Cataonia): Kabassos, Tynna,. . . Kybistra,. . . Komana,. . . Leandis.

Incidentally we may mention here (in reply to Journal, X, 108) that the reading MasSubanda is well
supported by the variant forms (/z.H.¥., 34), and from the contexts may very well prove to be Mazaka,
otherwise unrecognized. Burushatti is different.

4 ¢f. also [z.H.N., 14. Hrozny also came to much the same conclusion (IT1 Bo.Stu., 158).
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classified all the names, ancient and modern, of the probable areas involved. Our analysis
comprised some 6000 index cards and the comparative material twice as many. The work,
with the help of students and friends, took three years. We were struck as it progressed
by the evident survival of Hittite names in classical times?, and more particularly by the
re-appearance of some Hittite names after the classical period?, during which they had
been officially submerged. We learnt too that in searching to place the various districts
it was necessary to dispossess one’s mind of all previous theories, and to look upon the
physical features and natural routes upon the map alone as permanent factors. If Erech
survives to-day as Warka® why should not Teburzia and Arawanna, which are grouped
among the eastern enemies of the Hittites, be Tabriz and Erivan? If the Gasga folk were
swineherds® should not their country lie west of the Halys®? It will be seen as we proceed
that these ideas were abandoned like many others in the course of our investigation, in
which we have endeavoured to test every published theory as well as our own by the cold
touchstone of the facts stated on each card. There is nothing unscientific in this method,
it is merely elementary ; it started ab ¢nitio, assuming nothing, and the theory established
as the result claims only to be a basis for further investigations, philological, archaeological
and topographical. As several groups of names emerged and became identifiable with
groups of names upon the map, the outline of the Hittite organization disclosed itself.
Some of the detail which has since been tentatively added on a less solid background will
doubtless require modification as more cogent evidence becomes available. But we are not
alone in believing that the framework will remain and stand all tests’.

Without attempting to recapitulate the whole argument, the process may be appro-
priately illustrated by a number of groups selected over as wide a field as possible, one
from each of the principal confederated areas, others from the eastern borderlands and
beyond, as being of more immediate interest to students of Egypt.

SYRIA. A clue to the explanation of many Hittite names is found in the name
Yaruwadas, which is written alternatively Yaruwandas$ or Yaruwatta$: this was the name of
a fortress in the district of Barga®. Embodied in it the name of Arwad is transparent, and
the identity is confirmed by comparison of the relevant Tell el-‘Amarnah letters® with the
Hittite document concerned®. The land of Barga was thus the mainland opposite to the
island : its name survived in the classical Bargylus, and indeed it still survives undisguised
in two place-names on the coast, one 18 k. north-east of Beirut and the other 12 k. north
of Sidon. Turning to the campaign of Subbiluliuma in Syria a number of places are

! Eg., Arawanna, DamashunaS, Dunna, Humi$iena$, Kumani, Kuriaura, Laanda, Nenassa, Sarissa,
Tuwanuwa, Uda, Wiyanawanda.

* E.g., Barga, Halab, Harran, Marag, Hima$(ma%), Kuwanna, Lawasa, Pala, Red River, Suta, Zimurria.

3 Cf. SipNEY SMITH, Journal, x, 105,

4 1 K.Bo., 2, Oby,, 1L 11, 13; 20, 22.

5 Fo., M.D.0.G. 61. S R, HG. 32.
7 “Cette carte, qui appellera peut-étre des corrections de détail, donne dans ses grandes lignes des
indications qu’on peut juger définitives.” M. CoNTENAU, Syria, v (1), 1924,

8 Iz.H.N., 10. 9 KN., No. 57.

10 TII K.Bo., 3; Hr., III Bo.Stu., 5.

1t (f. Kiepert’s map in OPPENHEIMER, Vom Mittelmeer zum Persischen Golf, 33. (For this reference, we
are indebted to Sir George Adam Smith.)
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grouped to the south of Aleppol. A study of the context will show that the geographical
sequence was probably thus:

Halpa, Mukishi, Arahti, Nia, Qatna, Abzu, Kinza and Abina.
We identify these places respectively with

Aleppo, [southwards), Tell Riha, Kh. el Mudik, Hamath, Homs, Kadesh and the As-
syrian Abi on the Abana near Damascus.
These identifications are not all new. The feeling that Qatna was at Hamath has been
gaining ground for some time, while that Kinza was Kadesh is generally believed. The
proposed identity of Abzu with Homs, leading to the equation Abzu = Emesa = Homs, is

Central Syria 1‘: the fourteenth century B.c. 7
A study based on the Hittite archives and Tell el-‘Amarnah letters.
interesting both topographically and phonetically. Whether these identifications will be
borne out by further evidence is not of such immediate importance by way of illustration
as the grouping of these names between the fixed points of Aleppo and Kadesh. Without
1 I K.Bo., 1, Obv, 11, 30-46. Cf. WEI., VIII Bo.Stu., 11-15 and notes.
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any other evidence the area of NuhasSe, mentioned in the text between Katna and Kinza,
becomes localized, while the sequence of names given by a study of incidents of the cam-
paign upon the map provides, as we have seen, clues to the identity of the towns, which
may now be compared with and tested by those derived from other sources.

Mitanni It is again one of Subbiluliuma’s campalgns which groups together several
names that can be recognized®. After a campaign in ISuwa, beyond the Euphrates, Subbi-
luliuma marched against Alse. He took by storm the fortress of Kutmar ; next he captured
the fortress of Suta which he plundered ; he then appeared before WasSukkani, the Mitan-
nian capital, with the same intentions. The district of Alse is already known from Assyrian
sources ; it lay chiefly upon the north bank of the Tigris, just above the great bend where
it is joined by the river from Bitlis, corresponding in general terms with the classical
Arzanene. Kutmar? is identified, philologically and geographically, with the Assyrian
Kullimeri, a chief town of Supria, Armenian K’lmar. It was apparently the chief fortress
of the region. Suta? on the way to WasSukkani, may be readily identified with Kefr Zuti
(Siti) on the main road south; for it is known from other sources that the Mitannian
capital lay somewhere near the headwaters of the Khabur. The name WasSukkani¢ would
appear to be possibly a Hittite rendering of a local name, Wasuk, and Tell Wahsuk is to
be found to-day, Lat. 26.43, Long. 41.8, on the Jaghjagha Su, near its junction with El
Radd, both tributaries of the Khabur. This site satisfies all the general indications; but
only excavation or some other direct evidence can determine whether the ruins of the
former Mitannian capital constitute in fact this ancient tell. However that may be, this
sequence of names leaves little doubt as to the main lines of Subbiluliuma’s advance, which
must have followed up the main branch of the Euphrates past Palu, subsequently turning
southwards past the Nimrud Dagh, the mountains westward of Lake Van, which thus
rose on his left hand as he traversed AlSe. This fact makes possible the identity of that
mountain with “ Mt. Niblani” which the conqueror claims repeatedly to have made as his
eastern boundary. Thus at the conclusion of the whole campaign, both east and west of
the Euphrates, he recapitulates: “Because of the presumptuousness of TuSratta the king,
I plundered all these lands and brought them to Hatti. From Mt. Niblani, from that side
of the Euphrates, I restored them to my domain.” And again: “In the time of Tusratta
I seized them [the lands of Mitanni]: I left the Euphrates behind and [made] Mt. Niblani
my boundary®.”

Other strongholds mentioned in the texts may be tentatively identified. Thus Ahuna,
grouped with Tirga beyond the Euphrates in the river country of Astata’, looks very like
the classical Ichnae on the Nahr Belik, near the confluence of which with the Euphrates
Tirga has been independently located’. Another one, Harmurik, the first of a group of

! In the same texts (the treaties between Hatti and Mitanni), 1l. 25-9 and 6-9. WEL, VIII Bo.Stu., 9;
Lu., A.J.8.L., xxxvI1, 164.

? Iz.HN., 30. WEL, op. cit., 8, n. 2. 3 Ix.H.N., 43. 4 Jbid., 49.

5 The writing Lablani, which occurs appropriately in a treaty with Nubasse (I K.Bo., 4, col. 1v, L. 36)
shows that the Hittite scribes knew the Lebanon by another and more obvious name. In view of the
facts adduced and the passages quoted (after the translations by WEIDNER, VIII Bo.Stu., 15, 23), it is
unnecessary to suppose with Weidner (op. cit., 3, n. 5 and 23, n. 5) and others (Fo., #.D.0.G., 61, 31) that
the Hittites confused the two names. The third context mentioning Niblani (I K.Bo., 1, Obv., 1. 4) is
ambiguous. Mr. Sidney Smith’s statement, Journal, X, 107, that our view is unsupported by any evidence
is contradicted by the same facts.

¢ Wer.,, VIII Bo.Stu., 24, 1. 19, 7 Op. cit., 24, 1, 1,
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four, if correctly read! may be Tell Karmurik, 15 miles south-west of Tell Wahsuk.
Harrana as the ancient Harran seems hardly doubtful, being grouped with Irrite®.

In this way, without dwelling upon detail, little by little the whole of northern Meso-
potamia can be tentatively portioned out to its various provinces, Astate, Irriti, Taiti, and
so forth. Mursil in due time, if we are not mistaken, led his troops through the same
fields?, followed successively by his ally Tarhini$ and his general Hutubianza. From a study
of his narrative, from which we infer that Masuwati of the former text is Misuwanzas* of
the latter, we conclude that the powerful province of KalaSma® is to be sought in the
neighbourhood of Diarbekr. It is tempting to place “the mighty land of IStabara” in
the vicinity of Lake Van (classical Astakana); but new texts claim a pause for further
reflection®,

ARrzawA’”. In the earliest text Arzawia (a district) is associated with the district of
Adania. If the latter prove to be identical with Adana, then it may be inferred that in
the time of Telibinus Arzawa did not comprise the whole of Cilicia, but only the tract
bordering upon it to the west, that is to say Cilicia Tracheia®. How far it extended west-
ward in this early period cannot be determined. The rebellion of Arzawa on the accession
of Mursil brought about speedy retaliation from the young king, whose rapid movements
and skilful tactics rank among the great military achievements of history. His campaigns
in this area extended over the close of his first year and the second year of his reign®
During the winter he went into “winter quarters” on the banks of the river Astarpa.
Numerous places are mentioned in sequence in the narrative, and these are complemented
by details of boundaries in the subsequent treaties. From these it is clear that as a result
of this rebellion, Arzawa was now broken up into its several principalities, among which was
one comprising Mira and Kuwalia. The treaty defining the political relations and physical
boundaries of this area may be taken as an indication of the real significance of these
geographical texts. Thus IV K.Bo., 3, Obv. I, 1l. 17-22 reads

17 [To] here [?Till now] the town of Maddunas3a, the fortress of Dudhalia, was your boundary.

18 [From] there [the shrine of] the 1llat-gods of Wiyanawanda be your boundary.

19 Now into the town Aura you shall not go over. From there onwards

20 the river Astarpa [of] the land of the town Kuwalia be your boundary. This land be yours.

21 Protect it. And from the river AStarpa and from the river Siyanta
22 not one of my towns you shall occupy !10

! Weidner, however, prefers the reading Murmurik (loc. cit., 23, n. 6).

2 J=.HN., 24; WeL, VIII Bo.Stu., 26, u. 1.

3 Hr., 11T Bo.Stu., vi1, 239 ff. ¢ In.HN., 34.

5 Op. cit., 25, Go1zE (Kleinasien zur Hethiterzest) locates this kingdom in the heart of Hatti—an im-
possible position. The error begins with his assumption that the related place Zaparadsad was necessarily
Ptolemy’s Zoparissus in Melitene (cf. /z.H.N., 51), whereas there are reasons for believing it to be the
Assyrian Sabiresu near the bend of the Tigris. The same unlucky start spoils a number of his geographical
conclusions. His philological work however is a real contribution to the subject.

8 GOTZE, 0p. cit., 7, 8. * Of. Go1zE, op. cit., 8.

8 Cf. HogaRrH, Anatolian Studies, 238. ¢ We follow Hrozny, III Bo.Stu., vi, 181, 11 8 ff.

10 The text, which supplements the parallel one from V K.Bo., 13, Obv. I, 1. 23, 28 (the latter already
admirably rendered by GOTzE, op. cit., 24, n. 1), reads as follows :

1V K.Bo., 3, Obv. L.

1. 17. ki-e-iz-ta(!) ALUma-ad-du-na-sa BAD.KI.KAL.BAD SA mdy-ud-ha-li-ia ZAG-a$ e-es-ta

L 18. ki-e-iz-ma-ad-ta SA ALUwi.ia-na-wa-an-da IWUILLAT ¥ ZAG-a3 e-es-du

1. 19. nu-gan LNA ALUa-G.ra pa-ri-i-a-an li-e za-a-id-ti ki-e-iz-ma-ad-ta
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The Hittite text thug, associates two districts called Mira and Kuwalia, and bounds
them by two rivers, the Siyanta and the AStarpa. All beyond these boundaries belonged
to Mursil. Between the rivers, necessarily on the land side, a town Wiyanawanda lay near
the frontier and another, Aura, lay in the forbidden ground behind it. A glance at the
classical map and the accounts of classical geographers show in the neighbourhood of Lycia
the two historic districts of Milyas and Kuwalia’, bounded in classical times, broadly
speaking, by the Xanthus and the Cestrus. These two rivers are now called respectively
Eshen or Eshenide and the Isparta. Following up the former river, inside the bifurcation
with the Ak-Su there is a ruinous ancient site once “surrounded by a fine Cyclopean wall,”
now called Ooran®. Following up the main stream eastwards we pass near the site of
Oeneanda® above the south bank. Briefly, corresponding to the districts of Mira and
Kuwalia, lying between the rivers Siyanta and Astarpa are Milyas and Kabalia between
the rivers now called Eshenide and Isparta; while the town Wiyanawanda on the land
boundary is represented by Oeneanda. The phonetic equivalences of these names and the
geographical grouping conforming so precisely with the text are obvious and cannot be set
aside. If substantiated the result shows that at the time of Mursil’s campaign Lycia had
been a tract of Arzawa, from which this treaty separated it. The first test of this result is
entirely accordant. Early in Mursil's campaign, after his first blow had divided the rebels
into three, he pursued one group as far as the river Astarpa, near the banks of which at
Walmaa he defeated them. Assuming that Mur§il’s first blow was struck at the heart of
the country, and there are reasons which make this likely, then as he advanced westward
the river now called Isparta lay across his path, and near its mouth according to Strabo
was a place called Olbia. The phonetic equivalence of Olbia to Walmaa is obvious; and

1. 20. NARgy-tar-pa MAT ALUku-wa-li-ia ZAG-a5 e-eS-du nu-ud-ta a-pa-a-ad MAT.TUM e-es-du

1. 21. [na}-ad-za pa-ab-5i U IS.TU NARay-tar-pa U I8.TU MARgi.ja-an-ta

1. 22. LEN ALUM.IA li-e ku-in-ki a-Sa-ad-ti.

Dr. Mayer adds the following notes to his reading:

1. 17. kéz-kézma “here-there.” I do not know of any passage suggesting the meaning *till now—from
now onwards” for these words, but the change of mood and tense in our text (“it was”—*“let it be”) would
make it rather probable, if the text is a correct one. V K.Bo., 13, Obv. I, 29 and 30 translated by Gorzx,
24, rules it out by reading “e-e3-du” (“let it be”) as in the sentences that follow (ll. 18, 20), but even
the latter text has “kézatta” in 1. 29 thus putting the position of the fortress of Dudhalia in some contrast
to the following points of the boundary. Incidentally our former reading Kuadunasa (Iz.H.N., 29) seems
to be amended definitely to Maddunada by this text.

1. 18, As gods without some visible monument cannot be a boundary, a word like “shrine” or “images”
must be added.

1. 20. Perhaps the most important difference between our text and the parallel one is in the word
“ZAG-a8” (=boundary) omitted in V K.Bo., 13. Gotze is therefore compelled to add something in order
to give his sentence a proper meaning, and he suggests “IS.TU” (=“vom Flusse Astarpa ab”). If his text
is correct, and a word must be added, Professor Garstang’s suggestion “as far as” would suit better the
position and be more in harmony with the next line. But it seems to me that in this case the text of
IV K.Bo., 3 is much superior, because with or without the addition of SA (=of) the words NARa3-tar-pa
MAT ALUku-wa-li-ia can mean only “the river Astarpa of the land Kuwalia” of (l. 21) Kupanta-KAL who
must not extend his territory beyond the rivers AStarpa and Siyanta. A similar construction occurs in the
names of gods, e.g., ILUUDALU PU-na or ILUUALUpa ra-a-as.

1 On the change of the Digamma to 8, ¢f. R., H.G., 22 and 312 n.

2 FeLLows, Lycia, 125. “Euren” in some maps. There was a Lycian name Ure (SUNDWALL, 232).

3 Forrer's map of Arzawa, M.D.0.G., 63, evidently starts from the Cilician Oeneanda as a base, and con-

sequently his district names, though much the same as ours in sequence, read from E. to W. without much
relation to physical or classical geography. For him Arzawa is Cilicia proper and some of Cilicia Tracheia,
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it adds further weight of agreement to the related suggestion that Isparta is a relatively
modern version of the Hittite river name AStarpa’, and to the theory of the Lycian terri-
tory just outlined.

The records suggest to us three phases at least in the political development of Arzawa.
In the first the Land of Arzawa is grouped with the Land of Adania: if the latter prove
to be Adana? then it may be inferred from geographical and subsequent historical con-
siderations that Arzawa in the earliest period comprised Lycia Tracheia. We have seen
that if our identifications are correctly founded on the accession of Mursil it extended or
had expanded towards the west so as to embrace Pamphylia and Lycia as far as the
Xanthus; to the east, if the river Seha prove to be Seihan, it extended at any rate as far
as Adana. As a result of Mursil’s policy it was broken up, but at the time of Hattusil ITI
it is found with a frontier which extended as far inland as Tyana and Hyde®. This last
reference is the only clear indication as to the eastern extension of Arzawa at any time,
and this is not direct; but unless we are to assume that the frontier, already tending north
of east, turned abruptly southward from Tyana, either towards Tarsus cutting off Cilicia
from Tracheia, or more eastward down one of the river valleys cutting Cilicia into two, it
is natural to assume that the boundary which led through Hyde and Tyana followed the
range of Taurus eastward to connect with the time-honoured eastern frontier of Cilicia
down the ridge of Amanus. The significance of this consideration will become apparent
when we come to discuss the boundaries of Kizzuwadna.

Ga%GA. A detailed examination of the texts* of Subbiluliuma, Mur#il II and Hattusil 111
discloses Gasga

(a) as the buffer state between Hatti and Harri,

(b) as lying in a mountainous vicinity,

(c) as between the Halys and the Euphrates,

(d) as bordering on or near to Kizzuwadna, etc.®

Amongst the numerous sites mentioned in and near to Gasga are
IShubitta, HumisSenas, HimaSmas, Zimurria ;
we identify these respectively with

Euspoena, Komisene, Kamisa, Zimara.

In two cases, namely, Kamisa (modern Kemis), and Zimara (modern Zimarra), both
classical and Hittite names seem to have survived almost without change. In view of the
discussions in philological journals® and the analogies already quoted, the suggested equi-
valence of IShubitta with Euspoena appeals to us as of special interest. The area indicated
by these names is the northern portion of Armenia Minor, west of the uppermost great
bend of the Euphrates at Zimarra below Erzingan. The district of Gasga proper on full
consideration of the evidence seems to us to lie westward of the Euphrates between Zimarra
and Malatia, bounded nominally to the south by Tochma Su and to the north by the

1 Mr. SipNEY SMITH, Journal, X, 106, mis-states our view and evidently has not appreciated our sug-
gestion that the old river name Astarpa has by changes of time taken the more recent and intelligible
form Isparta, the name of a loca town which has arisen upon its banks.

2 On this question however, vide SIDNEY SMITH, Journal, vIiI, 46 and X, 110, n. 7.

3 VI K.Bo., 28, 1. 9. Cf. Sayce, Journal, viix, 233 ; Iv.H.N., 47.

4 Iz.H.N., 14.

5 We do not find any evidence that it was near to Arzawa as inferred by HoaarTH, Anatolian
Studyies, 232.

6 FRrIEDRICH in Z.D.M.G., N.F., 1, 159, etc.
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Kangal Su, but ever and again found extending its confines northwards, westwards and
southwards. The town Zazzisa, which marks the limit of the inroads of rebels in the time
of Subbiluliuma’s father, seems appropriately to place itself at Azizie in the pass of Anti-
Taurus between Mazaka and Malatia. This name in its present form, as Professor Ramsay
has pointed out to us, is probably quite modern; but it seems possible to us that it merely
conventionalizes an older name of similar sound. In several other cases we have found
that radical elements of really old names implant themselves in various ways in the neigh-
bourhood. Thus, in support of our view, slightly to the west, upon the same road, the
form appears as Azesha, while the mountain which rises above the modern village is called
by the same name. In the vicinity are several tumuli and ruined buildings, and the anti-
quity of the site and route, generally speaking, cannot be questioned.

Ki1zzuwaDNA. We come lastly to Kizzuwadna itself, about which all the general evi-
dence has been discussed by several earlier students of the question. That this evidence
had hitherto been unconvincing is plain from the fact that there has been no general
agreement as to the position of this state, and it is only the more recent evidence of the
Hittite archives that has led to a gradual consensus of opinion, not shared however by
several English scholars, that it lay in the area later called Pontus. Our own method of
enquiry has led us to support the conclusion that it lay in Pontus, and we bring to the
general discussion of possibilities a new factor the importance of which will be apparent.
In the treaty which established Kizzuwadna as an independent kingdom?, among the places
which define the Hittite side of the frontier?, we find the following in sequence

Salia¥, Anamugta, Turutna, éerigga;
on the modern map may be found
Sala, Amastum, Tortan, Erzingan.

The places form a sequence along the southern slopes of the main watershed which formed the
southern frontier of Pontus. Sala is an ancient site, the classical Zara. Serigga appears in
Ptolemy as Zoriga in the vicinity of Erzingan. Erzingan was in fact a district name?, and
its application specially to the town formerly called Eriza is not older than Byzantine times.
We know nothing of the history of the sites called Amastum and Tortan ; but the phonetic
equivalences of the names, their sequence with the other names on the map corresponding
exactly with the Hittite text and the line of real frontier which they indicate, remove this
group of equations from the ground of mere speculation. This being so, we note as a
further point of agreement that the treaty makes special reference to Urussa, the site of
which, by the direct evidence of the text, was near the frontiers of Kizzuwadna, Hatti and
Harri; and that with the line of frontier marked as indicated, the position of Eriza will
be found to fulfil these conditions, while the phonetic similarity of the two names is self-
evident. Further, the frontier was continued in its last stage by the river Samri, upon the
banks of which, according to our reading?, was Turpina, the last place upon the common

1 T K.Bo., 5, etc. translated by WEIDNER, VIII Bo.Stw., 89 ff., and Lu., 4./.8.L., xx1, 180,

2 Described with diagram and map in Z.4.4., 1923, 172 ff.

3 Ibid., 175.

¢ Mr. SIDNEY SMITH, Journal, Vi, 115, n. 2, states that the reading Ehbina is the only one possible, but
this several philologists regard as purely a matter of opinion. From the orthography there is no evidence
either way, but as an initial syllable Eh is without parallel among Hittite names. (/z.H.N.,13.) It is read
Durbina by Professor Luckenbill (4./.8.L., 21, 187), who rendered great service by publishing his early
translations of these texts.
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boundary. The word Samri means “raging,” and the fact that it can be translated suggests
that it may be a descriptive appellation of the river in question. Now the eastern frontier
of Pontus lay along the valley of the Acampsis, the modern Chorokh Su, a river which in
antiquity was called uniquely the Boas, meaning “roaring.” Upon its bank, in Lat. 40.35,
Long. 40.58, is the place given by Kiepert as Tarpinii and in the standard I.D.W.O. map
as Tarpin. These several “coincidences” so conform with the physical and political require-
ments of the frontier of Pontus that we cannot but consider their cumulative agreement as
good evidence.

We stated at the outset that the area of Kizzuwadna would probably be found to have
little or no physical separation from that of Hatti. The situation in Pontus satisfies this
and indeed all the preliminary considerations: it is consistent with the teaching of
historical geography, it explains easily the few special factors such as the inclusion of
Komana and the iron fields, and finally it offers an intelligible account of the line of
frontier which the Hittite text defines. The theory of a position in or near eastern
Cilicia does none of these things. No tract of country there can reasonably form a part
of Hatti while the other coast lands of the south, separated as they are by the wall of
Taurus, remain distinet; nor can it have bordered on Harri (even if Harri were confined
to the banks of the Euphrates south of ISuwa') without lying across the main line of
communication between Hatti and their Syrian possessions. Nor can the southern
Komana be included in such a scheme, without assuming an artificial frontier incon-
sistent with all the teachings of the historical geography of the country. No attempt is
made by the advocates of the southern area to define or even to explain the line of
frontier which is the most important factor of the new evidence. Any attempt to do so
leads inevitably to an untenable position. Let us take for instance Mr. Sidney Smith’s
constructive argument (J.E.4., X, 111), which is admittedly at first glance attractive,
and follow up logically his own position from his own premises. His chief point is based
upon the possible identity of Salia and Erimma on the border of Kizzuwadna with Saliad
and Arimattas of the so-called “Dattasas” treaty, in which they are assoclated with a place
Ui%a. Now the text of the Kizzuwadna treaty tells us categorically that Salia and Erimma
were on opposite sides of the frontier—the former in Hatti, the latter in Kizzuwadna®,
Mr. Sidney Smith states that in approzimately the same relative posttions® were Salia¥ and
Arimatta$ on the border of Datta$a$ and in Datta%a$‘. Assuming the identity which he

1 As inferred by Mr. Sidney Smith from Assyrian sources, Journal, vii1, 113 and 114, n. 1.

2 Treaty: Rev. col. 1v, 1. 46; WEL, op, cit., 109; Lu,, op. cit., 187.

# The italics are Mr. Smith’s; we do not ﬁnd any reason for thls emphagized statement in the text, e.g.,

1.19. IS.TU ZAG MAT ALUbj.ta§-5a-ma-ad-5i IWUILLAT#
ALUg.ri-im-ma-ad-ta ZAG.a$ ALUa.ri-ma-ad-ta-a3-ma-gan
A .NA MAT ALUb;-ta8-%a a-a3-%a-an-za.

“From (there) the boundary of the land Bita&Sa goes as far as the [shrine of the] Illat-gods of Arimatta,
but the town of Arimatta belongs to the land Bitasdsa.”

This statement is followed by an enumeration of other points of the boundary between the land of the
river Hulaia3 and its neighbours, namely, the Hatti-land proper and the province of U%sa. Nine lines are
filled in this way before mention of Saliad, of which is said—

1. 29. ALUga li-ia-a¥-ma-gan A.NA MAT ALUha-ad-ti a-ad-Sa-an-za.
«But Salia3 belongs to the land of Hatti.”
This text was first translated by Professor Sayce in J.H.8., xu11 (1923), 46.
4 Journal, X, 111, 1L 1, 12, 21.
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advocates, Salia§ is both in Hatti and in Datta$a§ and on the borders of both, while Ari-
mattas 1s both in Kizzuwadna and Dattasa$ and on the borders of both. If taking a pencil
one tries to explain this apparent incongruity, it will be found to be physically possible
only on the supposition that at the time of the Dattasas treaty the frontier of Kizzuwadna
did not exist, but that a frontier at right angles to it separated Dattasa$ from Hatti, the
former now occupying a tract of country which in fact hardly a generation previously had
been divided between Kizzuwadna and Hatti. This conclusion would involve the assumption
of a complete political re-organization of which there is no documentary or physical in-
dication. Nor does it help logically to locate Kizzuwadna in Cilicia; for there is no
independent indication that the - district called Atania was anywhere near Arzawa, nor
indeed are we aware of any proof that Adania§ was in Arzawa!. Finally the localization
of UsSad? of this text does not affect the question of Kizzuwadna at all, unless the identity
of Erimma and Salia with Arimatta$* and Salia¥ be proved; and we have seen this sug-
gestion to be inadmissible on present evidence.

All these possibilities had been tested by as mechanical a process as possible before
publishing our Index, and we return more confident than ever to our position of Kizzu-
wadna in Pontus, which is shared by most European scholars to-day. This result will
probably appeal to anyone looking at the question broadly as having at any rate the
merits of simplicity, consistency and balance. With the main Hittite force in the centre,
with the left wing confided to the ally of Kizzuwadna stationed in Pontus, his flank upon
the sea, and with the right wing held by Arzawa whose flank also rested on the sea, the
positions held by the Hittites were impregnable on the side of Asia so long as this political
unity was maintained. They commanded all the passes from the gulf of Issos to Batum;
natural lines of communication radiated from their capital with a complete system of
lateral communications as perfect as though designed by a modern general staff, The
alternative hypotheses require little comment if this one be fully appreciated. In any case
it is not for us to weigh their value.

It is indeed doubtful whether anyone who has a fixed theory in which he candidly
believes can examine impartially the merits of theories which conflict with his own. Most
of us would confess to a certain impatience in reading evidence that seems at first sight
irrelevant (to our own thesis), or conclusions that seem to miss the point. If any illustration
of this human tendency is needed, it is to be seen in the naive attitude towards our work
adopted by the writer of this interesting article on Kizzuwadna* in the last volume of this

1 Mr, SIDNEY SMITH, 1bid., 1. 21. 2 Jz.H.N., 49.

3 The criteria are not favourable to the identity of Erimma with Arimattas. Cf. Arinna, Arinnanda;
Lawasa, Lawazantia; Maras, Marasanda. Each of these names is distinguished from its fellow, and as
yet we have no case of direct interchange between the corresponding forms. For -attas=-antas [-anda],
of. Yaruwadas and its variants, Iz.H. V., 24.

¢ Mr. SIDNEY SMITH, in this Journal, X, 105, warns his readers against “the danger, more especially,
of Professor Garstang’s methods.” This remark, in itself of doubtful taste, could only be justified by a
dispassionate exposure of the methods denounced No effort is made however by Mr. Smith even to
explain our method. The note he proceeds to quote (Seha) is one of several conclusions derived from a
consideration of the whole problem of the physical and political geography of Arzawa (cf. note “ Arzawa,”
Iz.HN., 7 and L.4.4., 1923, 21 f£.), which he does not examine. In his remarks on our proposed identifi-
cation of Walmaa on the AStarpa with the site of Olbia on the Isparta (p. 116, fourth line from the
bottom) he distorts Professor Garstang’s view, though correctly quoted four lines previously, and from this
insecure platform makes further useless remarks. His statement that it “would not be necessary to regard
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Journal. After all, the ultimate value of a constructive theory lies not so much in its
acceptability to other theorists or students, but in the way it conforms with, satisfies and
explains all known facts upon the subject. A single proved disagreement on a vital point
would kill the theory, and conversely the greater the number of requirements fulfilled, and of
facts reasonably explained, the stronger it becomes, and the nearer its probable approximation
to the truth. The difficulty lies in the practical impossibility of proving anything by in-
ductive reasoning, and the ease with which the slenderer items of cumulative agreement
(or “coincidence”) may be severally destroyed, Ez parte discussion therefore may do more
harm than good, by dispersing the germs of ideas that might be fruitful, unless each one
taking part makes it his chief purpose to learn to understand and appreciate his opponent’s
views, and the common desire of all be to seek the Truth.

Olbia as a phonetic equivalent of Walm4, unless the latter name also means ‘the happy’” requires no
comment; but it is gratuitous to add that the identification proposed is a negation of all sound methods
and to couple in the same denunciation Dr. Albright’s suggestion that the River Sianta is “to be found in
the classical Xanthus.” Does Mr. Sidney Smith wish it to be believed that he is ignorant of the common
phenomena and science of place-names ?—or is it only that he had not patience to read and appreciate our
argument? His further statement (p. 112, n. 9) that Professor Garstang “hailed” the reading Zabarina as
correct, creates a false impression and is contrary to the facts, which may be read in our note on this
name, Jz.H.N., 28 and 50, where the difficulties of the reading and various alternatives are discussed, and
a further note (L.4.4., X, 176), where correspondence with the original transcriber, Dr. Weidner, is put in
evidence. Lastly, on the subject of Kizzuwadna (p. 111), he arbitrarily suppresses the evidence that we
consider to be the most important, and complacently says that if no better arguments can be adduced we
may revert to his own theory.

We must exonerate Mr. Smith from any intention to mislead; the apparent misrepresentations and
suppression of evidence clearly arise from his personal enthusiasm for his own theory and aptly illustrate
our contention,
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TOMB-CHAPEL 525 AT TELL EL-‘AMARNAH

With Plate VI.

ON Plate VI is reproduced a water-colour sketch by the late Mr. Newton of the elevation
of Tomb-chapel 525, found in the expedition of the winter 1920-21. Some account has
already been given of this important and remarkable chapel in City of Akhenaten, 1, 95-6
and 103-4 with Plates XXV top, XX VI and XXVII, 2. Not only were two stelae found in
it which throw entirely fresh light on the history of the Aten heresy at Tell el-‘Amarnah,
but the frieze of the shrine is inscribed with an inscription to Amiin, the first to be found
on this site.

The present plate will be best understood if it be examined in conjunction with Plate
XXVI of City of Akhenaten, 1'. The spectator is standing at the door of the open court
and looking down its axis at the shrine. This last is reached by a staircase of eight steps
with a low balustrade. The dark portions to right and left in the lower part of the picture
represent in section the wall of the court and the low mud-brick bench which runs around.
The two columns which stand at the top of the staircase and support the frieze and cornice
may be regarded as certain restorations, for enough of them had survived to enable both
the proportions and the scheme of decoration to be completely recovered. The colouring of
the columns is unusual. The ground colour is a bright green: the lotus leaves of shaft and
capital are in dull ochre with outlines in red.

Considerable fragments of the frieze with its interesting inscription addressed to Amiin
in black hieroglyphs edged with magenta on a white ground were found lying in the court
below, so that doubt as to its original position is almost impossible. The pieces recovered
are not sufficient to stretch the whole distance across the shrine, and thus some doubt remains
as to the correct placing of the inscription. There is, however, a high probability that the

% sign which forms the centre of the inscription and from which it reads outwards in

opposite directions stood over the middle of the stairway. The roll and cavetto cornice
which surmounted the frieze is of the usual form, the colours of the petals being red, blue,
green, blue and so on. That the shrine was roofed is a legitimate inference from the existence
of the frieze and cornice. There appear to have been two recesses in the back of the shrine,
marked in the elevation by slightly darker colouring. The remains were very slight, and it is
just possible, though not likely, that the right-hand recess should in reality consist of two
side by side. At the top of the staircase will be noticed a truncated conical pedestal of mud-
brick, the use of which is not known.

The whole shrine is built of mud-brick and whitewashed inside and out. The hillside,
covered with these brilliant white chapels with their occasional touches of colour, must have
formed an attractive scene in the Egyptian sun.

1 See also Journal, vi, 179-80.
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FRESH LIGHT ON THE TOMB ROBBERIES OF THE
TWENTIETH DYNASTY AT THEBES

SOME NEW PAPYRI IN LONDON AND TURIN
By T. ERIC PEET

THE events of the last two years in Luxor have brought into fresh prominence the
tombs of the kings in the Western Valley. It therefore seems a suitable moment to put
before those who are interested in the subject what is known concerning the remarkable
series of robberies which took place in these and other tombs in the later part of the
Twentieth Dynasty. I am the more anxious to do this since I am able to give some account
of no fewer than five unpublished papyri in the British Museum and several at Turin, all
of which deal with this very interesting subject. Of the British Museum papyri in question
part of one has long been known under the name of Harris A!; the rest of this, as well as
two more, were seen and partially copied by Spiegelberg? many years ago but never fully
published, of a fourth only a defective and inaccurate copy?® has appeared, while a fifth is,
I believe, wholly unknown®. These papyri I hope, with the permission of the Museum
authorities, to publish in complete form in the near future. In the meantime I trust that
a less technical and more general account of them will prove acceptable to readers of this
Journal. The Turin papyri to which reference will be made are mainly portions of a great
diary or log-book which was kept from day to day by the authorities of the Theban
necropolis, and of which a few pitiful fragments have survived.

The tomb robbery papyri may be divided into groups according to the particular thefts
with which they deal.

Groupr I. THE ABBOTT AND AMHERST PAPYRI.

These two papyri have been known to the world for many years and it will be enough
to recall quite shortly the events with which they deal.

The Abbott Papyrus® is dated on the sixteenth day of the third month of the inundation
season in Year 16 of Neferkeré¢ SetpenreC, now generally numbered Ramesses IX® Pesiur,
prince of N6 (the east bank of Thebes), would appear to have complained to the vizier
Khaemwése that certain royal and other tombs for which his rival Pewer(s, prince of the
West of Thebes and chief of police in the necropolis, was responsible had been plundered.
The vizier and the royal butlers thereupon appointed a commission to examine the tombs.

! NEWBERRY, The Amherst Papyri, 29 ff.

2 SPIEGELBERG, Studien und Materialien zum Rechtswesen des Pharaonenreiches, Hannover, 1892,

3 Proc. Soc. Bibl. Arch., xxvii1, 178 ff, .

4 Pap. 10403 (belonging to the Vasalli group). This was first made known to me by Dr. Jaroslav Cerny,
to whom I am under a very heavy obligation for the generous way in which he placed at my disposal his
discovery and collation of this as also of some important fragments at Turin.

6 Select Papyri, British Museum, 1860, Plates I—VIIL

6 Ramesses X according to the arrangement of Petrie and Maspero.
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Of ten royal tombs of the Eleventh to Eighteenth Dynasties examined nine were found
intact, including that of Amenophis I, which Pesiair had reported to be violated, but a
tenth, that of King Sekhemré&C-shedtaui and his wife Nubkhas, was found to have been
entered by tunnelling and the royal pair dragged out of their sarcophagi. Of the tombs of
the chantresses of the House of the Divine Votaress of Amin two were found intact and
two plundered, while as for the tombs of private persons all had been violated without
exception. The commission then reported to the vizier and butlers, while the prince of the
West of Thebes, Pewer€s, produced the guilty persons, who confessed.

A fortunate chance has preserved considerable portions of this confession in the
Ambherst Papyrus. The first page is badly damaged, but it can be in part restored with
considerable probability, and I hope to show elsewhere that it contains a mention of the
high priest of Amiin, Ramessesnakht, which has been overlooked. That, however, is of minor
importance here. Suffice it to say that the confession contains a vivid and oft-quoted
account of the visit of the eight thieves to the tomb of Sebekemsaf and the despoiling of
the royal mummies. Of the names of the thieves five have survived on page 2,and to these
we may safely add Setnakht and Nesamimn, who are stated on page 4 to have fled. We also
gather the information that on the 19th of the month the thieves were taken across to the
West of Thebes and made to identify the tomb from which they had stolen. The omission
of this incident from the account given in Abbott is curious. In the last two lines of the
damaged page 1 we have a clear indication that the date of the robbery was Year 138 of
Ramesses IV, Neferkeré(. We read that in that year?, “four years ago,” the thief who is
confessing made an agreement with Setnakht, known from page 4 to be one of the thieves
of the royal tomb, to commit some crime the nature of which is not stated, for the page
ends here and the first few lines of the next are lost. But since the first surviving line
shows us the robbers at work in the tomb of Sebekemsaf, it is extremely probable that this
is the crime contemplated at the end of page 1, and it may thus be dated with some
confidence to Year 13, four years (or three years, as we should say) previous to the enquiry.

Returning now to Papyrus Abbott, we find that on the same day, the 19th, the vizier
and the butler Nesamiin performed another duty on the west bank, the examination of the
“Place of Beauties” in which were the tombs of the royal children, wives and mothers.
The reason for this further examination lay in the fact that a certain coppersmith of the
West of Thebes, Pekhal son of Mitsheri, had been arrested in this spot with two other men
two years previously, and when questioned by the then vizier Nebmarénakht had confessed
that he had been concerned in thefts from the tomb of Isis, the queen of Ramesses IIIL
Either this confession, probably made under torture, was untrue or the commission had
reason for wishing to protect the responsible Pewer(o, for it reported all the tombs in the
Place of Beauties as intact, including of course that of Isis.

Thereupon a procession of officials and workmen of the necropolis was formed and sent
across to the east bank where it made its way to the very house of the prince of No,

1 The passage is to be restored :

2A={enn=So AR NI JAHIE i frn

kpr 4 rapt r t#% is normal late Egyptian for ¢ four years ago.”
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Pesiiir, and exulted loudly over him. This behaviour on the part of the deputation was
hardly likely to improve the ruffled temper of Pesitir, and, meeting later in the evening the
chief workman of the necropolis with two of his friends, he was drawn into a discussion of
the events of the day. He pointed out that the necropolis people had little reason to exult
since one royal tomb at any rate, that of Sebekemsaf and Nubkhas, had been violated. To
this the chief workman Weserkhepesh replied that at least “all the kings and royal wives,
mothers and children who rest in the great and noble necropolis together with those who
rest in the Place of Beauties are intact’.” Pesitr’s answer is that “however this may be,
two scribes of the necropolis Hori and Pebes have made five capital charges against you
which I am reporting to Pharaoh.” These charges we may safely assume to refer to other
violations of tombs.

The threats of Pesiiir were doubtless immediately conveyed to his enemy Pewer(s who
attempted to safeguard himself by reporting the whole conversation to the vizier on the
20th, adding a complaint that the two scribes Hori and Pebes ought not to have reported to
Pesiiir but to the vizier direct. The vizier lost no time in taking action, for Pesitir's threat
of reporting to the Pharaoh did not allow of delay. On the very next day, the 21st, the
Great Court of N6 was summoned, the unfortunate Pesiiir being himself a member. The
three coppersmiths Pekhal and his companions who had two years previously confessed
thefts from the tomb of Queen Isis and had now denied them before the commission of the
19th day were produced, questioned and found to be innocent. Pesiiir was thus “ put in the
wrong,” the three coppersmiths were released, and a report of the whole matter was drawn
up and deposited in the archives of the vizier.

Such is the official version of the story. But who can tell how far it corresponds with
the facts ? Not we of to-day, at any rate, unless more evidence comes to light, for the whole
affair bristles with difficulties. For instance we do not know the nature of all the charges
which Pesiir had originally brought against the necropolis people for whom his enemy
Pewer(6 was responsible, since despite the fact that one royal tomb, two tombs of chantresses
and all the private tombs had been violated the workers were still in a position to exult
over him. It is further noticeable that in the final scene in the Great Court Pesiiir is dis-
comfited by the mere production of the three supposed thieves of the tomb of Queen Isis
which lay in the Place of Beauties and their proof of their innocence. 